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3 rare 


Es ift ein gutes Zeichen der Seit, daß der Gefang, als ein wichtiger Zweig des Unterrichts, in vielen Schulen eingeführt wird. Man ler 
auch immer mehr aus der Erfahrung, daß beinah sale Kinder gern fingen ternenz daß Der Gefang in jeder Hinficht einen mooßishätigen Einft 
bat, daß er die DE veredelt, Die Menfchen beffer macht. — 

Sn den legten Sahren find mehre Kleine englifche Singbücher zum Schulgebrand erfihienen. Da aber in unferer, und in vielen andern SE 
genden, Die Schulen beides in der Deutfhen und Englifchen Sprache gehalten werden, fo bin ih! von! pielen Eichullehrern ent worden, ein d 
ne Cinglehre, verfehen mit Deutfhen und, Englifhen Zexte, herauszugeben. 

"Die Muftk ift aus verfehtedenen Notenbüchern mit großer Sorgfalt gefammelt und aus drei Stimmen aus sgefeht, worunfer fi auch einige N 
Der befinden, die noch-nie- zuvor im- Druck erfihtenen, zur Reizung und Ucung‘ der Sugend, mit dem nörhtäften Unteräicht verfehen. ° ° | 

Die Texte find meiftens aus mehreren Air und ll 2 Pe un a ne die Kafungsfraft der Jugend a) 
gerihteh . : 

ee ü ein’ Verzeichniß von dem Saft der ee um dir Bennenticheit En, nad) der IR] hintenangefegt. | 

Bein Singen’ faffe der Lehrer die Kinder ffehen, weil fie leichter atmen, und den Ion voller und Eräftiger angeben Einnenz er fihe daran 
daß fie aufrecht und ruhig ftehen bleiben, die Bruft und den Kepf fer halten, und zue vechten Zeit Athen helenz verzliglich dringe er auf eir! 
iräftige, veine, Ausfprache der -Splben und Wortes hinfichtlich des, Athemhetens: mache er fie aud) noch aufmertfam, Dad es nie mütten unter einel 
orte, und nie zroifchen fehnell gehende Töne gefihehen darf, fondern allezeit nach einem mufikalifchen Sage, welches er durch Beifpiele zu zeige 
Hatz dann fehe er befonders darauf, daß fie die Töne nicht immer gleich ftark fingen, fondern je nahdem c8 der Inhalt des Liedes erfordert, balı 
ftark, bald fihwächerz nie laffe ex fie wild fihreien ziverhitte Aber auich alles träge, fhläftige Vertragen ; er un as immer den Gefang nad) de 
richtigen Tempo —Zeit—einzuüben, nicht zu vafh, und, nicht zu, fihleppend. 

“Sollte diefe Singlehre guten Abgang finden; fo it der Verfaffer willens, es durch eine neue Eee wein 08 Beilevet werden fellte—zu ve 
ftärkene 

Daß diefe Heine Singlehre, unter Gottes Segen, vin Mittel erden wege zur Crlernung der Mufif in vielen Eihulen und Familien, id] 
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"LESSON 1. 
THE STAFF 
(lusical Characters of all kinds mi written on five parallel lines, with a four Intermediate Ppäces which i ıs called a Sta N 


A STAFF. s w 





i " 2 
mm DU 














'he spaces between the single bars are ‘ealled easures. 


"URSTIONS—-Whrti isa musical’Stäfft-eIt is formed ap Ave raten] lines ich four interrnodiate DE 
What is the use '—Iti is used to write all kinds of musical linie. upon, en. Bi 


ON S.—What are single bars en across the Stat 
What is their use!—To divide time into equal portions or measures, 
What is between any two single bars called’—A measure. 
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Be ELEMENTS OF VOCAL MUSIC. 


LESSON IL. 
RHYTHM. 
RHYTHMICAL CHARACTERS EXPLAINED. 


The Charaeters or Signs which designate the length .of sounds, are called notes. There are six kinds in general use, viz: 


Semibreve, Minim, Crotchet, Quaver, Semiquaver, Demisemiquaver, 
or or or ‚„SORE or or | 
Whole Note. Half Note; Quarter Note. Eighth Note. Sixteenth Note, Thirty-second Note. 
: ; ° - a 
i vo - A 5 | 
Open Head. Open Head, Closed Head, Head, Stem, Head, Stem, Head, Stem, F | 
and Stem. and Stem. and one Hook. and two Hooks. and three Hooks. | 


Each note specify a distinet Musical Sound. The sounds represented by the notes are to be of different lengths—as et by ie 
names—as whole note, half note, quarter note, &c. | 


QUESTIONS. — What are those Characters called which designate the length of soundst—Notes. 
How many kinds of notes are there in general use!—Six. 
How are their names’—Semibreve or whole note, Minim or half note, Crotchet or quarter note, Quaver or eightli note, 
Semiquaver or sixteenth note, Demisemiquaver or thirty-second note. 
To what department of the Elements of Music does length of Ans belong’—Rhythm. 


ELEMENTS OF VOCAL MUSIC. 


LESSON II. 


OF RESTS. 
Characters indicating Silence, are called Rests, 
Whole Note Half Note Quarter Note Eighth Note Sixteenth Note Thirty-second Note 
or or or or or or 
Semibreve Rest. Minim Rest. Crotchet Rest. Quaver Rest. Semiquaver Rest, _Demisemiquaver Rest. 
=: = E | - Se, 
Under a line, Over a line. Turned to the right. Turned to the left, ’Fwo Hooks, Three Hooks. 
The time given to a Rest, should correspond with the note whose name it beazs. 
‘QUESTIONS. — What are those Characters called which denote Silenee!—Rests, u. 


How many rests are there!— Six. 
Which is the longest!—Semibreve or whole note rest. 
Which is the shortest!—Demisemiquaver or‘ thirty-second note rest. 


wi, ee 


2  BLEMENTS OF VOCALY/MUSIC _ R 


LESSON V. 
“ OF BEATING: TIME. 


We beat or keep time by motion of the hand—each motion being called one beat of time. "Four" kinds of time or measure are 
er to be studied and practiced, viz.; Quadruple, Double, anne and Re 


” | Quadruple measure. Double measure. Triple measure. Sextuple measure. 
Fear! P> Me) 
CE zn nme: a Eu ee 


The mötich of the hand in ben Onndruple en. Left, Richt, Un. er on the ft au, hird = ” 
The motion of the hand in beating Double Measure—Down, Up. Accented on ‚the- first_part....... > 
The motion of the hand in beating Triple Measure—Döwn, Left, Up. Accented on the first Eu 
. The motion of the hand in beating Sextuple Measure—Down, Left, Up, Down, —. Up; in slow movements. Accented on the 
en and fourth part. And in rapid a ig a h a 




















_ QUESTION S. —-How do you beat time--By motions of the hand. How many motions“to ach Heat Ohelt 1 Höh many motions to | 
duadr uple measure?--Four. Which is the first beat —Down motion. "Which the'seeönd ILeft. Which’ thethird!—Right. Which the | 

' Yourth1--Up. How many beats are there in double measure?--Two, How many'in' triple‘ measure "Three, "How many in sextuple | 
tneasuret—Bix in slow movements and two in rapid movements. On what part of the measure is gnadruple measure accented!--First and | | 
third part. On what part double measuret—First part. On what part triple measure First part. On what part sextuble measure | 
First and Fourth part. 2 
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Be ELEMENTS OF VOCAL MUSIC. 


LESSON VI, 
.  OFCLEFFS. 


"There are two Clefis in general use, the Treble eleff, and the Bass clefl. They: are N; placed on the staffat the beginn: 
music, and they show each singer the part they are to sing, “ 


TENOR CLEFF. BASS CLEFF. 


The lines and spaces Zr the staff are designatel by the first seven letters ofthe Alphabet. 
The Treble Cleff represents the letter G on the second line, and is called the G or Treble clef. The Bass Cleff is placed on the fourth 
ne in the Bass, and is called the F or Bass clefl. 
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TREBLE CLEFF, ’— BASS CLEFF. 
ist line above -A- ’ ist line above -C- 
ist space above G lst space above B 
Sih ine ae 37 7 et PINIR nn ro ren 
x 4th space E 1... 4th space G 
| —4th line D— wo (& —4th Ine—F————— 
E Srd space wi a — Srdspace E 
——3rd line—B ee ee ne 
2nd space » A ıv zo227 - 2ndspace © 
KB —2nd line—G ne 2a * Le line—-B eg 
Ist space F “1 Rei space A 
——1Ist ne E—— — D an : Ö 4 line—G- un! 
lst space below‘ 'D HD ist space below ..E. .- We 
: lstrline below ı..-C- 1 line‘ below -E- j TERN AP 
-QURSTIONS, — How many Clefis are in EN use Th Myeble or & cleff andkBaiss, or Frekef - a: 1 er 
Where are'they placed’—Always at the beginning ofa piece ofmüsie. 0% ne s © 
& las ‘ What is there use 1— They are used to designate the part to be $ung by the Singen Bir = 6 Or 
a bh or How are.linesand spaces of the staff designated ?—By the first seven letters. oft Iplabet. a 








































































































ELEMENTS OF VOCAL MUSIC. ! 
Ps LESSONS FOR. TUNING THE VOICE. 
see SEE 
Ba Pr BA 
Lg 
oe ee Se 
BI HS e N —- | | gl u] ge 
N ER N BE BR | \ et ge: NS — DE Ber | E se age 
d BT * Bi _ Ve rn ee SITE: SEINE ZIERT IETFRIGL. IHRE 8 RE TI 
(Sees messer 
N a Er m 4 Ko- I un 
3 ne en - Ierrem ® = F- rn -8 m  E- RE 






































2 ENT BEA En Ba a ARE AR BERErE nA er ua 
BE RE ER WEN © eg = ] 21 | 
7 Ze ES Ta a PR Rp ITP ER ebe-she she | N] H | Be a m 
- 3 er. gr a) BEE > mr er EU nr 


Tr T 








Sr "= 7 





Be ae ET I a mie Ta IT ar ae re ee IT en 
TE RE ER AR RER BR E a a) Narr. 
Fa PRite Bere SEE ER Em 25 ale TE BE nalen ae =. a u FEeee SH 
(aaa IE bs, N, I FEN Ei u ee I IN ENG a3 


LESSON VI. 
a DYNAMICS. ai 9, 


tyra iv Of force, or power of sound. 
DYNAMICS Gar ACTERS EXPLAINED. 

















Dynamics relate to the different ! 
marked MP - Rather Soft. 


Piano, ı- = - =». - 0.0. marked 'P" Soft, * Mezzo Piano, - - - - - - 
Pianissimo, - - +. - -.- marked PP "Very Sof. Mez#o Forte, - - - - =» marked MF Rather Loud. 
Forte, - = = = = ..- 0. - marked F Loud.* rescendo, - »- = = = = - marked Cres. Increase. 
Fortissimd,- - = - - = - - marked FF: Very Loud. Diminuendo, - - - -» = - - marked Dim. Diminish. 

» - - . -.0..- marked M Medium. Staccaty- =» = = - - - - marked 111 Short & distinch 


a Alezzo, - - 


| MORNING HYMN. Ro. 1. — Die Morgen = Sonne gehet auf, ıc. Beat L. M. i 
BR: 















































































rer ee 

En: u man Ser pr re ee | 

| + m ame u a STE ae net: 

MI Non ir En euere 2 ie: 
jr Fra — "lies Baia mim: Mr“ una Ei m = Fe Eiwe 


Die MerzgensSonzne ges het. auf Erzfreut, zu walzten the ren Lauf Kein Bräustisgam Fommt fp > gesziert, Wie 
—..©o viel der Himmel Sterzne zählt, — RE fie vor alslen ause gewählt; Es muß ein gro. Ber: Herrsfcher feyn, Der 
Be- hold thesun a - dorns thesky, And darts his cheer-ing rayson high; From east towest in glo- = march He 


er eoen Dann 






















































* 
} —e ag ei 3 Die Himmel rühmen in Ehr? 4 Herr! deine Gnade, Güt’und Zreu’ 
a a Seit Tags Als 21 Und geben uns Die fihöne Lehr’ Sit alle Morgen bei uns neu. 
R SEE? am ir: MI BRBEN. Das wirihn auch mitunferm Mund Erleucht uns Herz und Angeficht 
er u a BL Er) Hoch prrifen follen alle Stund. Mit deinem Wort, dem Himmelslicht. 
Fe a an Ran Eu 
et are RIPN- 5 @o wollen wir dir allezeit * 
- Hier danken in der Ehriftenheit, " 
fie Die geld’=nen Steahzlen führt. Und dort mit deiner Engel Sıchaar äü = 
the erztheilt den gold’znen Schein. 5. ©. Dich fröhlich toben immerdar. 
ne bi ee 2 When]l begin my morning song, 3 Yes, vi, God!thy gloriousname, % 
ER, OT = Let thankfulness inspire my tongue: My soul shall through the day proclaım 
us Fren The kindness of my God proclaim, Tl bear thy kindness on my heart, & 
BE a m And tell the wonders of his name. While every power performs its part. 


A = ns . 


2 LITTLETON. No. 2. — Prähtig kommt der Herr, ench Köng,ic. Berdart PM. 






ee 7... a EEE © wma" Bit} Dir aa _ Wagen z 
er ENG er = RE 




















MN. SE u 


HH —— TE SSETPB 
BE 3 me € 2 ® —+ == 
ee Ar *[e ee - + u 2 ee er 
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Prächetig Eonunt der Herr, mein er. Laut er it ee =fäpafieber Su ueßefetuns a Sa mA Tr ; 
Un = te Mil: li = 0: nen Heiligen Glänztdergro-Be MendachensSchn. Halzle su sjah! Eri will-Eonamen auf dem Thren 
Welcome, welcome, dear Redeemer, Welcometo this heart of mine; a i HB 

Lord, Imake a full sur-ren-der, ne thought be thine ‘ Thine en-tire-1y, Through e-ter-nal a - ges thine 


Sezsssedrree 










































































= TR TE 
u ME ET IRS MR > 1000 ABRRNERENR, Ns. Rune: 19 SB. nn, TE 
Ne TH BR B_ Jell a 2 Ducch die tiefen Gwigfetten 4 Seine Freunde, die ihn Lieben, 
eh FE ae -B- | Fr Einget man nun feine Huld; Sehen nun fein Sreudenlicht; 

; me a Herrlich glänzen feine Maale, Wonne glänzet ftatt des Traurıns 
Ba. Br n IR me Ale fühlen ihre Schuld ;, Aus dem frohen Angeficht, 
os es. Sure HIT Die ihn haften, Eel’ge Seelen 

E 2 = s- 62 Paar Eind erftaret, da fir ihn fhaun. _ Echt, er kommt in Wolken dert! 
Hal Ks = u jap! Sei will-komsmen auf dem Them! 3 Hlmmil, Meer und Erde fliehen, 2 Known to all to be thy imansıon, 
Thine Ret Through e-ter-nal & - &es thine, Die er felbft im Anfang fhuf; Earth and hell will disappear ; 
pe NEE Seine Feinde bebend, furchtvell, Or in vain attempt possession,, 
F cn —E rn mn “SH: u Hören der Pofaune Huf: When they find the Lord is near 
E33 Eid Ba SH SER e__- erg Kommt zum Threns, Shout, O Zion !. 
au. -.- Ba Ertir inh ver dein Richter darl Shout, ye saints, the Lord is here‘ 








FREEDOM. 


No. 3. — Ad) bleib mit deiner Gnade, zc. Bersart P. M. 3 


Ki 





Er 









2 Ah bleib mit deinem Worte 
Per uns, Erlöfer werth, 
Daß uns, beid’ hier und derte 

Si Troft und Heil befchert. 


5 Ach bleib mit deiner Treue 
- Bei ung, mein Here und Gott, 
 Beftändigkeit verfeihe, 

Hilf uns aus aller Noth. 


And he will cruslı oppression, 
And raise the humble mind, 

And give the earth’s possession 
Among the good and kind, 






Ach bleib mit det= ner Sna=de 


3 Ach bfeib mit deinem Lichte 


— u — &—_ K— Ben arE 
EEFEISREER IE jEe 
un a Eee —a IT 
Daßuns hinsfort nicht fhasde Des 68 = fen Feinzdes gift. 

Nor let one note of sad-ness Be min-gled in our lays, 











SFHFererreerree 
= 





Ber ung, Here Se = fu Chrift, 
We come with joy and gladness, To breathe our songs of praise, 

















BrFrreHereen 





4 Ach bleib mit deinem Segen 

Ber uns, du reicher Herr, 

Das Wollen und Vermögen 
Durch deinen Geift vermehr. 


9 %h bleib mit deinem Cchuße 
Bei ung, du flarker Held, - Ir 
Daß ung der Feind nicht rufe 
Neh FAN’ die Life Welt. PER 
. “ 
3 The sound is waxine stronger, 
And thrones and nations hear— 
Proud man shall rule no longer, 
For God the Lord isnear. 


+ 


Ber uns in Finfternif; 
Der Sänden Maiht zernichte, 
Und mach’ das Herz gewiß, 


2 For 'tis a hallowed story, 
This theme of freedom’s birth; 
Our fathers’ deeds of glory 
Are echoed round the earth. 






6 OÖ, God! we would adore th 

And in thy shadow rest; ° 
Our fathers bowed before thee, 
And trusted, and were blest. 


ö And then shall sink the mountains, 
Where pride and pow’r are erown’d, 
And peace, like gentle fountains, 
Shall shed its pureness round, 


4 HEBRON. Ko. 4. — Sr Siinder, lernt von Anfang gern, 2C. Bersart Tl M. 


SHE SE ern, 0 Br RE en ER E=: u 
Sr SE En rer ee 
STzE-I- ner ee ae er = == E$ 


BEP EnE, BEN am EA eE or nee mi: 


| 
| 
| ine een ea: 
m 
























































Shr. Kin = der, Ternt von MN geen Der Weischeit Grund, die Furcht des Herrn! Was ihr bei Zei =ten Ternf und thut, Kommt‘ 
Ö 


As - sem-bled in our school once more, Lord, thy bles-sing we im-plore; We meet to read, and sing, and präy, Be 







































2. ke 
85 Se TR 7a FW Br ic oe FRE er z Bm“ 
BER ppeSe 
, Be 4) > N N en N un 
=: < e_# E i ” BR we mer Se. un a IE 
DIR > 
2 Hört Die Verheißung, welche Gott 3 „Ehr deine Eltern foät und früh; 
Us Vater legt auffein Gebet, Dank ihnen ihre Pirb und Mith, 
Wenn er den Himmelsweg euch weist Dann wirds dir wohl auf Erden gehn, 
Und euch geherfam werden heift. Dann wirft du Gottes Hammel fehn.“ 











n 





4 Es war auf iner Erdenbahn 
Den Eltern Sefusantertban ; 
Er, deffen Stuhl die Simmel find “ 
Kar einft gehorfam als ein ‚Rund. 








2 Our fervent prayer to.thee ascands, "3 When we 2: earth shall meet 20 more, z 
‘For parents, teachers, foes, and friends;  _Nlay we above to slory soar; 2 
And when we in thy house appear, . And praise thee in more tofty strains,. a 
. Help usto worship in tby fear. "Where a eternal sabbath reigns. 
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SALVATION. No. 5. — Daß ich in deiner Chriftenheit, zc, Beröart C. M. De 


HEEHEFFSEH SEE EEE SRERIESE 


a 2 Per SS a” ua — e— 































































































re SS sr Ama POT LE TECHN. BILLCHTEREN TBB u 2 SOSSUERITNEEN dam» wumunenn mer 
rn <: 8 Pan er BE sehr un ep Pe 2 Far e— ir F 








—.—— 


> Das ih An det: I Ehrizten = heit, ein Gott, ge = bo ren bin, Dir Durhdie Tausfe bin ges FRE ie 
Kun ward ich in der Kindeheit fhen Mit die und dem be = Eannt, Den du von deizner Himmel Ehren Zunt 
Come, let us join, our Lord to praise, Whose mer-ey knowsno end; To him öurcheer-ful voi-ces raise, Our 











ir eV URHEN ae = Brad Gm BEL»... la LEE u Eau. Bun 2 
#6 ER "NE DEE au "GE San u RER a BR FT SE I rn rn EH ZBIEIET I IEZEI ET 
zes BEIN Ep an a ee Dunn Bm um DL Daum Er mEne) Bu ne a er 
ee I er | ne De a Te Fer 

































edles Far IE mar re me EI 








3 Ich fernte früh bereits verftehn, 4 Exleuchtet durcch dein heilig Wort, 5 Ich Eenne diefe Reit noch nicht, 

















En — = Ras dein alweifer Bi Seh ich die fichre Bahn, Die Eünde drohet mir, wo 
8 re Auch mir zum ew’gen Wohlergehn Darauf wir uns fo hier.als dert Du aber ziehft mich durch dein Licht 
Koll Huld gesrdnet hat. . Dem waren Leben nahn. Zur Wahrheit und zu Die 
= t 6 Wie dank ich Dir, Allliebender, 7 Auch ich bin Dir zum Eigenthum 8 Dir willich denn, flätke ARE ITE Fr 
—— Fir dief Vatertreu ! Durch deinen Sohn erfauft, Mein ganzes Leben weihn; e 
. e miv’s Ge = winn. Sieb, daß dir immer inniger Auch ich bin zum Dienft und Ruhm Ce freut mein Herz fich innigfich 
Heil der Welt ge = fandt. Mein Herz ergeben fe, Auf fein Gebot getauft. Dis Oldks, ein ‚Ehrift zu fun. 
Fa-therand our Friend. ER 
2 He gives us friends, who seek our g00d, 3 With gratefül praise | we will proclaim . Fer 
m —_ gg And strive to make us wise; The mereies of our God; Ru 
ee His bounteous hand provides our food, And tell of all his werben I BRDE © A 


BEE And all our wants supplies, Who bought us with his blood. 


1 
2 


-6 RESURRECTION. Ro. 6. — Xuferfteh'n, ja auferftehn wirft du, c.  PBersart P. M. 


Free ern Bes PrE oerieg 


rIen: 





































Aufzerzitch’n, ja aufzersftehn wiritdu, Mein Ctaub,nach kurzer h. Unzfterbsfichg Lesben 
Thisbod-yshallnotsleepfor ev-er But soon to life shall Ba To the life giv-en 
UNE TERTE FIN EN META 9 u aR 12] _Is-8__\ 
Sn selss —e 
£ Aufzerzfteh’n, ja aufzersfteh’n wirftdu, Mein Staub, nach kurzer Ruh. Unsfterbelichs Lesben Wird, a! dir 
u Thisbod-y shall not sleep for-ev-er, But soon to life shall spring, To the life giv-en My soul shallspreadher 
e= Karen Eee RER RE 5 —- berg RN ER 5= St TEE 
Seesen se izze: 
Kufereeftehn,ja aufzerzfteh’n voirjt du, Mein Staub, nach kurzer Ruh. Unzfterbzlichs Lesben 
Thisbod-y shallnotsleepfor ev-er, But soon to life shallspring, To the life giv-en 
2 Wieder aufzublüh'n werd’ ich gefä't, 3 Tag des Dank! der Freudenthränen Tag! 
Der Here der Erndte geht, Du meines Gottes Tag; - 
Und fannmelt Garben Menn ih im Grabe 
Uns ein, uns ein, die flarben. Genug gefchlummert habe | 


Halletujah ! Erroceiit: du mit. 


z =>. mn 
en a er 





RESURRECTION. — Concluded. #7 
F 


SERFSPRSFRSSES 


Salzle Yu zjah, Halle = u =jah,la =jah, Salze  Musjah 
Hal-le  lu-jah,Hal-le-Iu-jah,lu-jah, Hal-le Iu- jah. 


=efes a — 




















geben. Halzleztusjah! Halzte tu zjah, Halzte = lu = jah, Halzte Yu = jab, Halle sfu zjah. 
bright wing. Hal-le-lu-jah! Hal-le lu -jah, Hal-le-lu- jah, Hal-le lu - jah, Hal-le-lu - jah. 





















#>=E5 Set ER TE fee Ben In en SPEER 
AST De es Ei Se KEANE == -F- SL Fe 
Unison. Halzle [u = jah, Salze = Tu zjah,tu =jah, Halztle Iuzjah, 
Hal-le lu-jah, Hal-le - Ju-jah, lu - jah, Hal-le lu-jah. 
4 Wie den Träumenden wird’s dann uns fein! 5 Ah, ins Wllerheittgite führt mich 
Mit Zefa geh’n Mir ein Hein Mittler, dann Ieb’ ich 
Zu feinen Freuden! . . Im Heiltgthume 
B Der müden Pilger Leiden Zu feines Namens Ruhe al 
Eind dan hiht meh, Halleinjah, . i K: 


8 __DESCENSION. No. 7. — Stark und majeftätife) prabeig, X. Bersart P. M. 
Ar — ar ie Tue ee BENDER Mm ai Framekcn 2-e res FR rBr 
SFr nn sn 


2 EEE a a es We 

0 Se SR} er == mawtel Hr eu = an Ei 
H = ferereeche IN: HEERES au En = 
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Stark und ma = je = fi =tifch prächetig, KRommtder gro = Be Gotztes Cohn Ka ei FE RR 
Mit viel tan = fend heif’gen En -geln;Ie = dem Menzfchen wird fein gchn. Halzle = nz jah! Billzfomw’ Held und 
Lo! Hecomes,with cloudsdescending,Once for fa-vour’d sin-ners slain: 3 u k $ 
Thousand thousand Er a ar tri-umph of his train: BIER! Je = sus now, eball 
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Ko#3——e] Te na — = st ee se en 
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Fi —E# Kg P—P IT P-FTe er Bee =} 2 Now redemption, long expected, "y 
Ye le Fra di r j ei == er Dtm S Kraae zure | See in solemn pomp.appear!  ;, 
IE Fr Di All his saints, by man rejected, 





a -——-——- Ep FRE ee SER us u ER N — ea N Now shall meet him in the air! 
nn "er ame = 1 Mm En? EEE Hallelujah! _ 
gan. Eur = eie® e- ne es Pet Sn Sce the day of God appear! 
er 2% En EL a 

 MenzfihenSchn! Salz les lu zjah! Halzle = ku z jah! Willefemm’ Heldund MenfhenC&ohn! 3 Wer! Amen! let all adore thee,” 


ev - er zeign! Hal-Ie-Iu - jah! Hal le-lu - jah!Je - susnow shall ev- er reign! High on thine exulted trone ; } 
- Saviour ! take the pow’r and glory 


Claimthe kingdomsforthineown. 


Cure ae See FE 8. er, === ee O come quickly! 
2 BT =FrHF-- ee == Zee Ta et Hallelujah! come, Lord, come! 
Er ee Fu a Be 












































ROCK OF AGES. No. 8: — Fels des A in.aller Roth, e.°  Veröart P. M. 9 
San Sen es == = 
en ser Sog Be er 1878 —_ 
Fe ne seRr Besseres 
Fels des Heils,in alz ler Ne Ehüsse mid) in dir mein Gott, 


Bor dir Sünden Shuldund Kraft,” Durch dein Blut, den edelen Saft, E Daßich mög’ von Sünzden rein, Heizlig, frommundfe=tig fein, 
Rock of A-ges,cleft fr me! Let me hide my-selfi in thee! 
Letthe water and the blood, Fromthy woundedside which flow’d, 






















































h Be of sin the per-fert cure; Saveme, Lord, and make me pure, 


| SER ee 











2 Not the labour ofmy hands 8 Nothing in my hand I bring, 4 While I draw this fleeting breath, 
Can fulfil thy law’s demands: Simply to thy cross 1 cling; When my eye-strings break in death, 
Could my zeal no respite know, Naked, come to thee for dress; When I soar to worlds unknown, 
Could my tears for ever flow, Helpless, look to thee for gracg: See thee on thy judgment throne,—— 
AN for sın could not atone: Vile, I to the fountain fly, Rock of Ages, shelter me! 

Thou must save, and thou alone; Waslı me, Baviow,oy I die!» Let ne hide ae in thee! 
B 
, 
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10 ATHENS. No. 9. — Mein Heiland hat fi mid” gereift, zc. Bersart C. M, D. 


re Spree 


nr nu. 


Sn Berner ern 


Mein Hei = land hatfihmüd’gesreift, Er litt wasven Natur Der Menfchjett feine Chmwachheit heißt, DochahzneStin-de nur. 
Legt er fich mid’ ImSchatztenhin, Erztiegt die See = le nicht, Die, wie die Sarmazristesrin, Mitdem Erztösfer fpricht. 
Yeheartswith youthful vigour warm, In smiling crowds, draw near ; Andturn from ev’ry mortal charm, A Saviour’svoice to hear. 
“Thesoul that longsto see my face, Is sure my love to gain; And those that ear-Iyseekmy grace, Shallnev-er seek in vain.” 
















































HF SEHteee 
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1 Amazing sight, the Saviour stands 2 «Will you despise my bleeding love, 3 “Will you go down to endless night, 
And knocks at every door! And choose the way to hell? And bear eternal pain? 
Ten thousand blessings in his hands Or in the glorious realms above, ‚ Or in the glorious realms of light 
To satisfy the poor. With me for ever dwell? With me for ever reign? 
“Behold,” he saith, “I bleed and die Not to condemn your wretched race Say—will you hear my gracious voice; 
To bring you to my rest:— Have I in judgment come; And have your sins forgiv’n? H 
Hear sinners, while I’m passing by, But to display unbounded grace, Or will you make that wretched choice, 


And be for ever blest. And bring lost sinners home. And bar yourselves from heav’n ?” 


Pal 





ATHENS. — Concluded. il 
EE=RFsekkeeskspBeek 
eglRs dr SSR SEES 


m 
Ein Pilz ger auf der härt'ften Reif, Denkt fi; zum Troft Hiersan, Denn der ifl’s der den fansren Schweiß, Ihm noch verfügen Eann, 
Herr, fagt fie ihm, ich glau = be dir, Du bift dev ResbenssFürft, Le = ben = Dig Wafrfer gieb du mir, Daßmichnichteswig dürft”. 
He, Lord ofallthe worlds on high, Stoopstoconverse with you ; And layshis ra-di-ant glo-riesby, Your friend-shipto pur-sue. 
A-way, ye false, de-lu-sive toys, Vain tempters ofthe mind !’Tis here I fix my last-ing. choice, And here true bliss I find, 





























% N area 
Set Festen Shan 
Ir ser sehr hs me 
Unison, 
.1 Almigty Father, gracious Lord, -2 Each rolling year new favours brought 3 Yes, I adore thee, gracious Lord ! 
"Kind guardian ofmy days, = „*,\_ From thy exhaustless store; For favours more divine; - 
Thy mercies let my heart record E But, ah! in vainmy labouring thought That I have known thy sacred word, 
In songs ofgratefil praise. ## „Would count thy mereies o’er. Where all thy gloriesshine. 
In life’s first dawn, my tender frame "While sweet reflection, through my days, Lord, when thismortal frame decays, 
Was thy indulgent care, Thy bounteous hand would trace, And every weakness dies, 
Long ere I could pronounce thy name, Still dearer blessings claim thy praise, Complete the wonders ofthy grace, 


Or breathe the infant prayer. The blessings ofthy grace, And raise me to the skies, 





REPENTANCE. — Continued. 13 


8 Hier in diefem Gnadenlehen, 

, Wird die Zeit Dazu gefchenftz 
Bon dem Heren wird fie gegeben: 
D, das alles wohlbedenkt| 
Kommt, ach Kommt mit euren Kleinen, 
Seht ihn’n treuen Unterricht, 
Kommt, ach Eommt mit euren Kleinen, 
Gebt ihn’n treuen Unterricht. 


Kinder! gebet mir die Hetzen, 
Spricht euch Sefus freundlich an, 
Eure Rettung macht mir Schmerzen, 
MWeilfonft nichts euch retten Eann. 
Kind! o fehaue meine Wunden, 

Die du mir gefchlagen haftz 

Denke, was ich hab’ empfunden, 
Wegen deiner Stindenlaft. 


1 Jesus gives us pure affections, 
Helps us do what he commands ; 
Makes us follow his directions;; 
Gives uswilling feet and hands, 
All our prayers, and all our praises, 
We should offer in his name, 

He who dictates them, is Jesus; 
He who answers istle same; 


3 Lehrt fie merken auf die Lehre, 
Die aus Sefun Munde Fam, 
Lehrt fie beten, Gott zur Ehre, 
Sn des theuen Sefun Nam’. 
Emwigmwerdet ihr euch freuen, 
Wenn ihr das hier habt gethan, 
Ewig werdet ihr euch freuen, 
Wenn ihr das hier habt gethan,. 


Be 


4 Und ihe Kinder! gebt das Herze 
Sefu, eurem beften Freund. & 
Denkt wir er in Leid und Schmerzen, 
Für euch alle hat geweint. 
Opfert ihm auch eure Lieder, 
Bis ihr ihn dort ervig fchau’t, 
Opfert ihm auch eure Lieder, 
Bis ihr ihn dort ewig fchau't- 


Dun begehr? ich nichts zu haben, 
Als daß euer Herz mich Liebt: 
Dann geb’ ich euch beff’re Gaben 
Us euch) diefe Welt je giebt. 

Alle Schuld will ich vergeben $ 
Meinen Frieden fihenE ich euch, 
Kraft und Freude, Zroft und Lebe, 
Und ein fel’ges Htmmelreich, 


2 Lamb of God, we fall before thee, 


Humbly trusting in thy cross; 

That alone be all our glory, 

Allthings else we count but loss; 

Thee we own a perfect Saviouk, 

Eindless source of joy andlove; 

Grand us Lord, thy constant favöur, „ 
Till we reign with thee above; 


14 JERUSALEM. No. 11. — DO Serufalem, du Schöne, ıc. Berösart P.M. 
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ch wenn Eomm’ ih doeh ein = mal 
See, he  sits on yon-der throne, 


per az ® ar ea 
Se = ruefas lem, du == Da mon Gott besftäne dig a} 
Und das himmeli = [he Ge = tösme, Hes fügt hei # fig! hei sig! Bört, %ch wenn Eomm’ich dach ein = mal 


Hark, tenthou-sand harpsand voi-ces Shout the notes ofpraise a - Dr) 
Je - susreignsand en nre-joi-ces, Je -susreigns,theGod of love, $ 











See, he sits on yon-der throne, 


Bean 





Ach wenn Eomm* ih doeh ein = mal 
Sce, he sits on yon-der throne, 
3 2 Ach wie vodiifch ich dich gu fehnuen, 3 DO der auserwählten Städte, | 
Sefu, hebfter Serlen-Freund, ; Bier Worte, voller Zier | 
Dort auf deinen SalemgrAuen, Ach das ich dach Flügel hätte, 
Bo man nicht mehr Fiagt und meint, Mich zu fijioingen bald von hier, 
- Sondern in dem höcften Licht Nach) Der amerbauten Stadt, 
"Schauet Gottes Angefiht ! Welche Gott zur Sonne hat! 
Sondern in dem hächften Licht Pad der neuerbeuten Stadt, 


Schaust Gottes Angeficht! Weiche Sott zur Sonuehat! 





JERUSALEM. — Concluded. | 18 


set Pr eEeeN 


Hin zu Deiener Bürger = Zahl? | AhimennEomm’ih deiy ein = mal Hin zu dei ze ner Blirzger = = Zahl? 
Je - susrulesthe worlda, - lone, See,he sits om yon-der throne, Je sus rulestheworlda - - lone. 


SEP Srebee 


ner Bürzger = e Baht? 
the world & - - lone, 










Hinzu Di: za a 
Je-sus rules theworld a = - lone, 
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4 Soll ich aber länger bleiben 5 Asdann werd’ ich nicht ertrinfen: 
Auf dem ungeftämen Meer, Chriftus ift mein Arın nnd Schild, 
Mo mich Sturm und Wellen treiben, Und fein Schifflein Fann nicht finken, 
Durch fo mancherlit Befehrver : 1a Wär’ das Meer auch noch fo wild; 
Ach folaßin Krenz und Pein Erg Obgleich Maft und Segel bricht, " 
Hoffnung meinen Anker feyn ! ei räßtdoch Gott Die Seinen nicht ! 
ch fo laß in Kreugund Pen . Dbgleih Malt und Segel bricht, 


Hoffnung meinen Anker feyn | gäßt doch Gott die Seinen nicht! 


16 FOREST. No, 12. — Hilf Gott, daß ja die Kinderzudt, u. ı Werdart L. M. 
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Hilf Gott, daß ja die Kinederzudt, Ge=ibeshe Kets mit Nubund Frucht, Daß aus der zareten Kin= der Mund, Dein 
With all my pow’rs ofheart and.tongue, I'll praisemyma-ker in my song; An-gelsshall hearthe notesI raise, Ap- 


a En u ee mu | E 
ae Eee, == 






















ae 
En === = 2 Sich ja, dab ihnen mangfe nicht 8 Huf, da fie dich, Gott, Überall 
Heilfame Lehr’ und Unterricht, Bor Augen haben allzumaf, 
Damit aus deinem Wort und Mund Und fich befleiffen jederzeit 
Sr Glaube habe feiten Grund, Dir Tugend, Zucht und Ehrbarkeit 
Lob und Na=zme mer de Eund. 2 Tl sing thy truth and merey, Lord; 8 Amidst a thousand snares I stand, 
prove the song, and join the praise. I'll sing the wonders of thy word; Upheld and guarded by thy hand; 
Not all thy works and names below, Thy words thy fainting soul revive, 
So much thy pow’r and glory show. And keep my dying faith alive, 


# 





“ ROCHESTER. Ro, 13, — Sc finge meiner Seele Luft, ıc. Bas CM. 1% 


er was e ERNEENR — 

es: rererRhrezier SE 

f = PER h. - Sr N 

essen Gel nel ma Here re 

1b 

h Ze ——- 23 PL Wu — u ri 

R # 3E- Bee u ir e—- mn er ER = 

4 De = == >= ET $ ven wei eR- ar 

Sch finege meizner See zte Luft, Bon dir ER 3. = ba = ot; Sch fing’ aus Dank er = füll ter Bruft,.Bon deiner Güte Gott 
God, my sup-port- er and my hope, My help for ev-er near; Thinearmof mer-cy holdsme up, When sink-ing in de - spair. 
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2 Was ift der Menfch der Staub vor dir, 3 Wer hat den Himmel ausgefpannt, 4 Wer Eleidet Hügel, Thal und Au, 
Daß feiner du gedenkit? Der unfer Aug’ entzüct? Und ziert mit Pracht das Feld? 
Alfgätiger was haben wir? or hat mit göttlich milder Hand, Zränkt e5 mit Regen und mit Shaw, _ 
Wann du es uns nicht fhenfft? Den Erdirris ausgefihmückt ? Der, als du, Here der Welt? 
2 Thy counsels, Lord! shall guide my feet 3 Were Tin heav’n without my God, 
Through this dark wilderness: ’T would be no joy to me; 
Thy hand conduct me near thy seat, And whilstithis earth is my abode, 
Fo dweil before thy face. i long for none but thee. 
4 What if the springs of life were broke, 4 But to draw near to HR, my God! Bu 
And flesh and heart should faint? - hall be my sweet employ, er 
2 God is my soul’s eternal rock, ' May tongue shall sound thy works abroad, 


The m of ev’ry saint, And tellthe world myjoy. 


-e 





18 EARLY PIETY. No. 14. — Sc finge die mit Herz und Mund, zc. Bersart C. M-D.. 


ENTER See 
SEHEN 


2; 


Sch finzge dir mit Herzund Mund, Herr, meines Herzens Luft! Ich fing’ und mach’ auf Er = den Eund, Was mir von dir bewußt. 
By cool Si- lo-am’ssha-dy rill, How sweetthe li -1y grows; How sweet the breath beneath thehill Of Sha-ron’sdew-y rose; 


: | ee = ee eier * == Eee 
E Bere Le | me ee ee et 
























































































































2 Was find wir doh? Was haben wir, 3 Wohlauf mein Herzel fing und fpring, 
Auf diefer ganzen Erd’, “ Und habe guten Muth, 
Das uns, o Vater, nicht von Dir Drin Gott der Urfprung aller Ding’, 
Allein gegeben werd’? St feltft und bleibt dein Gut. 
Du füllt des Lebens Mangel aus 2 Er ift dein Schaß, dein Erb’ und Theil, 
Mit dem, was ervig ftcht, Dein Slanz und Freudenlicht, 
Und führit uns in des Himmels Haus, x Dein Schiem und Child, dein’ HSülf und Hell, 


Wenn und die Erb entgeht, ] Exhafit Rath und läßt die nicht. 





EARLY PIETY. — Concluded. 19 





























Sch weiß, daB du der Brunnder Gnad’lndew’rge Duelzle bit, Daraus uns alz len früh und und Gu=tes fließt. 
Andsuchthe child whose ear-]y feet The pathsof peace have trod, W hose se-cret heart with influence sweet, Isupward drawn to God. 


2 NER. =: STETTIN N BEN „” EEE Re „Ban BEER ae 
SEES 


























- 1 By cool Siloam’s shady rill, 2 O Thou, whose infancy was found 
Tke lily must decay: = With heav'nly rays to shine, 
The rose that blooms beneath the hill Whose years with changeless virtue erown’d 

Must shortly fade away ; "Where all alike divine, 

An And soon, 100 S00n, the wintry hour Dependent on thy beunteous breath 
Of man’s maturer age, a We seck thıy grace alone; 

Ö May shake the soul with sorrow’s pow’r In childhood, manhood, and in youth, 

And storny passion’s rage, To keep us still thy own. 





20 EVENING HYMN. No, 15. — God of evening and of morning Aeto, 


Pr + ee IE: SER Zen See Bei 


©- Besen 
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En. n Bear? sr rose 
> > Po = SSSEE ee =} - ek 


%.. God of EB and ofmorm-ing' Great Source of all! 
While our heartswithloveare burning Pros-trate we fall; 


EEE SNEEESFFFHRRFE 

















Er eur Bu er Ber a a Sn 





May thine angel guards defend us; 

= Slumbers sweet, thy mercy send us; 
Holy dreams and hopes attend us 

This livelong night — This livelong night. 


2 Thou that rulest earth and heaven, 
Darkness and light; 
Whothe day for toil has given, 


For rest the night; 










EVENING HYMN. — Concluded, wit: 21 








7 WrT; 
all con - fess - ing We N a Fath-er’sbless -ing; Lad hear our call! Lord,hear our call! 


Zen: En ' ee ei m ms 





; ne er a er fr} Be WA 5° BEBERREE 3 An RER 
ARE: Ha =eir I iz e_ = SEE Ach vr ai" #. 
a Fe ee Bla war. Sasse Lat: 
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ä: en 
3 Object of our soul’s devotion, Jesus, Master, thou art worthy; Be; 5 
 Thee we adore; All the heavenly hosts adore thee; 
Fill our hearts with sweet emotion, Saints shall cast their crowns before thee, 
% This sacred hour: Now, and evermore — Now, and evermore, 
x = 3 
= > 
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Bersart P. M. 





No. 16. — Ohne Kaft und unverweilt, ?c. 


99 3 . 16. 
RBe-- a Ben 
h De Be ee DEE Ze 


Strömen gleih,o See = ke, eilt 
God, your Ma-ker, asks you why: 



































Deizne kurze Pilz=ger = Zeit 
| ge whodid your be -ing give, 











Dhene Raft und un =» verweilt 
Sin-ners, turn, why will youdie? 


ee Sseere: Seeger 
#4 Bozen 5 Pe: zer Es ne 
ie aa —-3-fH WEIN WE, VE DE a es BJ en Bere DD 

ee seen 

+ En een | I Pa gefeme un. 9 mr a 
IE “_— steps SSH 

fi cht, Mirrke Guz=tes!ldenn die Nacht, Wo man | 

Asksthe workof his own hands 


Nimmand Stunden wohl in acht 
the fa - tal cause de-mands; 


















































Mer der E= mwig=keit. 
with him-self to live; He 

















PILGRIM. — Conchuded. 


Fre 
ep el 


nichts mehr wirzken Eann, 
thank-less crea-tures, why 





























Kommtand rüdt oft fnell herzan. 
ill’ ye slighthis love,and die! 


1 























4 Steh mit deiner Kraft mir bei, 
Daß ich meiner Pflicht ‚getren. 
Dir zum Preis und mir zum Glüd, 

Nüse jeden Augenblick, 

Dann vertaufch ich Diefe Zeit, 
Ruhig mit der Ewigkeit; 
Finde da vor deinem Thron 
Meiner Arbeit Gnadenlohn, 


2  Sinners, turn, why will ye die? 


He, who did your souls retrieve, 
Died himself, that ye mieht live! 
Will you let him die in vain? 
Crucify your Lord again? 

Why ye ransom’d sinners, why 
Will ye slight his grace, and die! 


} 


God, your Saviour, asks you why: 


2 Gott du meiner Zage 

HUF mir, daß ich Sterölicher 
Eingedenf der Ewigkeit, 

Meistich nüge meine Zeit 

Sede Stunde, da mein Geift 

Sich der Erde mehr entreißt, 
Bringt mir, flieht fie gleich dahin, 
Denned) ewigen Gminn, 


3 Sinners, turn, why will ye die? 


God, the Spirit, asks you why: 

He who all your lives hath strove, 
Woo’d you to embrace his love: 
Will ye not his grace receive! 
Will ye still refuse io live? 

Why, ye long-sought sinners, why 
Will ye grieve your God, and die? 


® 
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24 ZION. No. 17, — Wie lieblic) ift der Ort, ic Bersatt H. M. | 
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JeshrsEBRESPEESE 
-- a _— — 
messe Ermessen: 
Welieh-lih it der Ort, Mio Got:ts wehnt 


ind we fein theu tes Rort, Auf ale len Pipspen thrent, Mein Hetz Hebt ih: au 5 en ] 


Lori ofthe worldsa -bove, How pleas-antand how fair, ) 2: 1 ha 
The dwel-lingsofthy love, Thine earth-1y tem-plesar , N ae 



































as-pires, Wy ıth warmdesires Tosee my God. 





















































ER 9 © happy souls that pray 8 They 20 ftom strength to strength, 
00 Where God appoints to hear! . Mhrongh this dark vale of tears; 
O happy men that pay Till each arrives at length, 
Their constant service there ! Till each in heav’n appear: 
They praise thee Bi 1; O glörious seat, 





And happy. they, w When God our King 
Who love the way , e: Shall thither bring 
To Zion’s hill, f’ Our willing fect 


STRAFFORD. No. 18. — Bon Gott allein Fommt frommer Sinn, x. ° Bertart C.M. 9 
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SIE TEE —E 
Henbr JaRE Feine e- 


Ben Gott alzlein kommt -- Einn Und Einzfiht und Versftand; Mas ich persmag und was ie bin, > F 
Love God with all your ee strength, With all your heart andmind, And love yourneighbour as your-self; 


un an m en er ne ae EH} 
det er = 2: a —d. 















































=: a = — 43 ie fiebreich fucht er meinen Gift Den Eltern Lieh’und Achtung 9 weih'e, 
ig re = Zum Guten binzugiehn ! Den Lehrern Kolglamkeit, 
a En Drum will ich das was Bäfe heißt, Dies foll mein ftetes Streben frin 
® Mit Ernft und Eifer fliehn. In meiner Jugendzrit, 

















Def re ; to oth you woul 
dank ih fie ner Hand, Versdanfih feirner Hand, £ "That ey Ba ap yon 
faith -ful, just,and kind, Be faith-ful, Just, and kind. Whate’er is honest, just, and good, 
"With all your might pursue, 


“ 
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19. — Wie groß ift des Allmächt’gen Güte, ıc. 











SBFESEERE 


Die groß ift des AN = mäht'gen Gü = te, 
Der mit verehär te = tem z 

Thatbless-edday is fast ap- 
With sounding trumpsand shoutso 


Ge = ml 


reg sis e2 


Berdart P. M. 








-_ = SsEE a 
Sf der ein Menfch, den fie nichtrühttz ) nn or. u 

the, Den Danker = ftict, der ihlläge = bührt? ! tein,feizne Bie=be zu 
roach - ing, When Christin glorious cloud®willeome, 
an - gels, To calleachfaith -fulspir - it home; 

















en 





bb em 


Per hat mich wunderbar bereitet? 
Der Gott, der Meiner richt bedarf. 
er hat mit Langmuth mich geleitet? 
Er, defien Rath ich oft verwarf, 
Mer ftirkt den Frieden im Gewiffen? 
Rey giebt dem Geifte neue Kraft? 
er ki Stich fo viel Sut’s genteßen ? 
SW 5 nicht fein Arın, der Alles fhaft? 


m 





=önsse Sessye 


8 Eihau, o mein Beift, in jenes Reben, 
Zu welhem du erfchaffen bijt, 
Io du, mit HerefichEeit umgeben, 
Gotf. ewig fchn wirft, wie er ift. 
Du haft ein recht zu Diefen Freuden, 
Durch Gottes & Süte find fie dein; 
Eich, darum murfte Ehriftus leiden, 
Damit du Eönntejt felig feyns 





4 Und dief tt fottt ich nicht ehren 
And feine Güte nicht verftehn ? 
Er follte rufen, ich nicht hören, 
Den Weg, den er mir zeigt, nicht gehn ? 
Sein WI ift mie ins Herz gefehrieben 3 
Sen Wort heftärkt ihn ewiglich 3 
Gett folti ich über Alles Lieben 
Und meinen Nächten gleich alsmich, 


2 There’s A-br’am, I-saac, ho - Iy 








mef = fen, Set € = roig meiene größ = te Pflicht, Der. Herr hatmeinnochniever = gef = fen, Ber = gi mein Herzaud) feiner nicht. 
proph-ets, And allthe saintsatGod’srighthand, Therehostsof an-gelsjoinin con - cert, Shout as theyreachthepromis’d land. 





A Dieß ift mein Dank, dieß ift fin Wille: 
Sch fol oollEommen.sein wieer. 
Semehr ich dieß Gebot erflille, 

Stell ich fein Hildnifin mir her. 

Lebt feine Lich in meiner Gele, 

©o treibt fie mich zu jeder Pflicht; 
Und obich fohon aus Schwachheit fehle, 
Herrfcht doch in mir die Sünde nicht. 


5 DO Sottl laß deine Gütund Liebe 


Mir immerdar vor Augen fein! 

Sie ftärfin mir die guten Triebe, 
mein ganzes Leben dirzu weihn ; 

Sie tröite mich zur Zeit der Schmerzen, 
Gie leite mich zur Zeit des Slüd, 

Und fie befieg in meinem Herzen 

Die Furcht des legten Augenblids! 


28 JUBILEE. No. 2. — a ben Herren innigtich,. x. 2 4 


Es = = te eäben = 






























j En: Sm 
Lobt den Her-ren inenig=üh, Freeundelih er erzzeizget fich, Seine gro=fe Güztig=Eeit, Wäh-ret 
Hark! the song of Fu-bi-lee! Loud asmigh- aeg + roar, " the ful-ness of the sea, Whenit 























ESP PSP TEE 


A | 
k ee | 
= en er 


bi8 in E=wigekeit, Halzlestusjahl Hal te= In zjah, lo= bet Gott Lo = bet Gott mit reishem Schall, Halzle = 
breaksup-on the shore, Hal-le-iu-jah! Hal-le-la-jah, for the Lord Godom-nip-o-tentdothreign:; Hal-le- 


SE Seeee 
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2 Hallelujah ! hark !the sound, 
-From the depth unto the skies, 
Wakes above, beneath, around, 
All creation’s harmonies :— 
See Jehovah’s bauner furl’d, 
Sheath’d his sword ; he speaks—'tis done; 





In jah! Er ift Gott, Er if Gettder Götzter all And the kingdoms ofthis world 
lu - jah! Let theword, Ech-o’round the earth and main. Are the kingdoms of his Son. 
er We gen 


3 He shailreign from pole to pole Then the end ;—beneatiı his rod $ 


With illimitable sway: Man’s last enemy shall fall; 
He shall reign, when like a scroli Hallelujah! Christ in God, 
Yonder heav’ns have pass’d away ;— God in Christ, is all in all, 


7— 





30 INSPIRATION. Se 












Keil Se=fus Lebt, fo Te = ben wir, 
Now shall my in - ward joys a&-Trise, 
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en de 
een u 
Ee > 








2 God, on we thirsty Sion hill, 
Some mercy drops has thrown ; 
And solemn oaths have bound his love 


To show’r salvation down, 


see zen; 


We ı 





As mit ihm aufs gemacht, Als mit ihm auf= ge= wacht, 


Andburstin-to a song, Andburstin-to a song, 


3 Why do we then indulge our fears, 


Suspicions and complaints? 
Is he a God, and shall his grace 
Grow weary of his saints? 






Und geh’neinft aus dem | 
Al-migh-ty love in- 
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SEHE J 


N ee 





Durh fine Vazters Macht, " Duchfeienes Va = ters Macht. 



















And plea-sure nr ee And plea-suretunes my tongue. 
Cres r 
' 
“ NGE a u FB VRR ee er Een 
Moesseeisn: Folse 
Here een Eee 





Ctaub her = für, Durch fie ned Basters Macht, Durch fi = nes Da = ters Macht, Ducch feines Da = ters Mad. 
spires my heart, And plea-sure tunesmy tongue, And plea - sure tunes my tongue, And plea-suretunes my tongue. 








rs 


rn u en an en 
Seen 


— mm] nee 











1 Great God, in whom we liveand move, 2 For countless mercies, love unknown, 3 Incline us, Lord, to give it thee; 


Accept our feeble praise; Bi Lord, what can we impart? Preserve us by thy grace, 
For all the mercy, grace, and;love, Thou dost require one gift alone, Till death shall bring us all to see rw 
Which crown our youthful days, The offering of the heart, Thy glory face to face, vis 
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FTTREEEETETTE | 
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Kr x... Beat C.M. 


= ZAez == Serge jere 
= Ehe neh See 


Si Kr = fu Ben. man fomsmen feh’n, In gro = Ber Herrslich=feit,; Dann wind “= elt Die eaift der Keegeh? n, Den a a te 
Sweet wasthetime, whenfirstI felt The Saviour’s pard’ning blood, Applied to cleanse ıny soul from guilt, And bring ine home to 


Rande Seitens el ee or 6-8 a Rn un. 
ae mau ie B- in = =: PP =: pe KERZE E me: a 
Sr BOnshr rise ee Fi en Sress 
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men 

er ei En —& —e | Be —-F-— Bee, — STH 2 Soon as themorn the light reveal’d, 

re = de mm w- ir en RER Dr a FO—g Be His praises tuned my tongue; _ 
TA >> = ir) = —eL = And when the evening slıades prevail’d, 
= His love was all my song. 


ae | [B o.—& zen DE 

= Peter eu. meer 
: = * = it a a: er —H = —g— | ne Ber I a eh; E 3 In vain the tempter spread his wiles, 
2 ! EEE TE ER ES =) a is x a 





























The world no more could charm; 
“r h E : I lived upon my Saviour’s smiles, 
E Trend’ Dann wird der Melt die Luft verzgeh’n, Den Deiznen vie = le Freud”, And lean’d upon his arm, 


God, Ap-pliedto cleanse my Er from guilt, And bring me hometo Es 
— a2 hier Fe =. 4 In prayer my soul drew near the Lord, 
a 7 EL And saw his glory shine; = j 
az En And when I read his holy word, a 


ME en, A I call’d each promise mine. 
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SHOEL. No, 23 - 


SE SENZGEREAREReRERe 
ze HP nahe a ereelefeiseleepeet 


She El = tern hört, was Chrisftus fpricht: Den Kindzlein follt ib wehren nicht, ee fie 2“ meinen Ka, Denn 
Our dear-est Sa-viour, Je - sus Christ, Thechil-dren’sfriend thatlivesa-bove, O make us ho-Iy, just, and wise, And 


Bersart iM: & 
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I —a x | N | 
idee => 
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2 Auch ihrer iftdas Simmelreih, 2 Thou’light ofheaven sent below, 














Und was ift dem auf Erden gleich ? To light the darksome world of ours; 
| Mit aller Weltift, Pracht und Ehr’ O guide our footsteps as we go, 
as Hats bald ein End’ und ift nicht mehr And shine upon our feeble powers, 
bg Zr He ES EH 3 Das Himmeleeich fich nte verliert, 3 O bless usnow, while we are small, 
an Darein uns Sefus Ehriftus führt With thy good Spirit from on high; 
? Durch feine Lehr’, dDieß em’ge Wert .O take our hearts, O take our all } 
BR Per a Das uns macht Rlig hier und dert. And teach us how to live for thee. a; % 
ft us for the ae: - bove. e 
re 4 Gehscchet ihm, und bringt fie her, 4 Let us be like thy saints above, 2 
R— Daß man von Jugend auf fie Lehr’ In duty and aflection true; 
N er = An Kicchen und in Schulen wohl, And never let us from thee rove, 
en Kie man Gott gläubig ehren fol. Until in heaven thy face we view, 


® N 


34 CHINA. Po. M.- = Kommt ber, ihr mi üben Seelen Yommi, x. Bersart L. M.-P. 


REN ED FE TEE ® 52 


messe: 
Er 
en be Bere 


De »Fpree Her ea 

















































weis: Be 


Kommt ber, ihe mit den Eee ten Eommt, Shefehwer besfad’enen Sünder Ernnt ; Ich geb’ euch Frift von all’ eur’r Mh’, Und bring’ euch) 
Come hith-er all ye wea-ry souls, Ye RE la - densin-nerscome; Pl] give BoR rest from all er toils, Andbring you 


Spree eRBe 
Tutti. 


& E N ” k ? .- 
ne me Be en En 2 er mL 
EA ae Pe u Se tee Fe FF-=efe 
nd rn r A Pe ei 
EEE ARE WIE Ba Ei una Au 2 RE LEER Urne | 


ER 


B: FREE: ei Fo ER are 
er Polsisist 


iu der eswgenfuh, Sch geb’ euch Zrift von al’ eurer MÜh’, tndbeing’euchzu der. esw’genfuh’, Kommtzu Se = fü, | 
to my heav’n-Iy home; Tl give yourest Es ass toils, Andbringyouto myheav’n-lyhome, Comeand wel-come 








































































































Eee meet 
Fee = Fr ef 


a i 
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Ban = ea |. ee — fr ee e— sie = PR 
= 
ai r r Br *! es se. es We. 2 B m a 7 »E es we 5 


ar 4 Eu Eh TS a —H 8 B— BZ Nez EEE ER > 5° Eu u zu u Tu 
Fer per SFr et 
er E na un a re a Fa rn 

KRommtzu Se=fu, Kommt zu Een, Kommtzu Se-fu, Kemmt, vr Ss: fu, Kommtzu Se: fu, Kommtzu Se = fü, 

Come and welcome, Come and welcome, Come and welcome, Come, Come and welcome, Come and welcome, Come and w elcome, 

























































2 “They shall find rest, that learn Fromm. me; 
I’m ofa meek and lowly mind; 

But passion rages like the sea, 

And pride is restless as the wind. 





3 #Bless’d is the man, whose shoulders take 
My yoke and bear it with delight! 
My yoke is easy to his neck; 


Kommt zn Ser, Kommt, Kommt,f:tdwillfenm, Stin = der Zommit, My grace shall make the Durden light,” x 


Come and welcome, Come, Come and m ein--ner come. 


4 Jesus! we come at the command, 
— u With faith, and hope, and humbl& zeal; 
u ern” TE -—- = a, X Resign our spirits to thy hand, 
ns en To mould and guide us at thy will, BEN 
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PROTECTION. Ro. 25. — N) auf, er if de, ;e . Berdart P. M. 
os en He SE = 
EBe 


: Halzle= fu sjahl Aufsee tft In Seht wie er ne freundlich winkt, Kommt,ihr Slinzder,  Auh ihr Kinzder, 
Strikethe Cym-bal, Rollthe Tym-bal, Let the trump of tri-zumphsound. Pow’r-ful BREI a ‘ 


Seren 








ee 


m u ME 




















| 4 ans 
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„ Kent, Eommt, at = Te, eommtund trintt Bon der Duelle, Sa die fo beleke >  Shierfet aus dem Feld emz=por, 
“ Proud Go-li-ah to the RUM Re theriv- er Re-ject-ing quiv-er, Ju-dah’s he - ro takes the stone. 


En. ER: | | 





38 PROTECTION. — Continued. | j | | 


Spesen 


Ar ER Page EB Fr 
SseuBie Sses ES + je? + = =a Seen 
re =E “ Segse: Eee 


Masche nich heut auch her = bei; Mein Erzret=ter, Mein Ver stre =ter, Mazche du mich dann auch frei, Tief im Ctau=be, 
Bat -tle is Be Lord’sa -lone. God of thun-der, Rend a-sun-de, All thepow’r Phi -.lis - tia boasts. Whatare ze 


ereeeuo, 


ESF see SEE 
be BRAIN aua2 ERBE 
= =eb&=E Pe rn = rasss ne a“ 
Er Se en FE ee =: = 


Steh’ und glau = be IH Here Je= fa nur an dich, Führremich an deizner.sand, Brin- # mich in’® Ba = ter sland, Dortift || 
Wüagnse sta - tions, Is-rael'sGod is Lord of hoste. a monarchsnow, Low be-fore Je - ho-vah bow, Prideof | 




































































































































PROTEGBIERN — Concluded. 

































































\ Bin En EEE 2 a 1 rm - IS u ——— EEE Dez en 
Zen messe: 
Fe rege eher een, a3 

—H BE ann = Pe Sea — — 

SEREEEFE Segen 
ie ) SEI se IP j > 3 -is— eZ | | it 2 | 

Er ä _ 8 8 za en 1 


al=Ies was er-änidt Hund auf 





ewig mich bezglückt; 
Prin-ces, strength of Kings To the dust Je - ho-vahbrings, 


Heil mir, 
Praise ee 





Heil mit, Be it mein Bazter fand, 
Praisehim ex -ult-ing na-tionspraise, 


Hell mir, 
Er Be 
























































ee rn 

& | I ‘ [ | | re Erz ? A 

= ER IF ee ee ee = = SE Base ran 6 „Sn name ie mare ee 
an I Be 
<= ma m Teen Tree 
Se a Ser=-Besp-ee-keefetg > | 

= Sie zentz BR» men | IE ame Dun am Bu ac Era 


















































Heil mir, dert it mein Baster-land, 
Praise him ex - ult-ing na-tions praise, 


Auf 


8 '= 


2 wig, ö 
Ho -- san- - a6 





Fer 

| Sta 
er erg 

ee 





Auf era: sıwig, 
er - - gan-- - na, 
&= 


Auf eier 25 wi 


, H6.-!-= gan kei mei? 
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40 CALVARY. Ro, 26, — Herr du haft für mic) gefieget, c. Beröart P. M. 
























































































































eure I SEE. Be Fa S I) I AB. „oe: ee] en er 
u] 7 ee: Te Pe FR > — BER Bd 
AN Re | s— EFT | | H rd E Pi re SH ii ben 7; f 
@ 7 um ren ums EIERN SAEENL (0b .an | ur = Ex wre r meer u era 
Fee ge Bine ee = m cum 
a-zef Base: ef za - “ > pe BE - 
gen: ia nn DE ee nina = ern 
) Here du haft fie mich ge = fie = get, Sünde, Tod. und Höl: lenzmacht, Du haft Gntztes Recht ver gnüsget, Sei enın Wil: ten 
e Hark! theveiceof love and mer-cy, Soundsa-loud from Cal - va-ry, Seelit rendsthe rocksa - sun-der, Shakestheearth and 
! u 
; e AB 1 ] Der & Ei um NETTER GER E32 
SI Pre Es Burn als Ener 
BA LIFE e BE En =, | 
ng ee en De "ve sage Sk ee l 
1 
pP y | 


























EN u ER a SE EG Ba ZEN DREHEN Bi): DEE DW 
—t— FI IC "u N = = BD = x-[E ©- F d 2 It is finish’d !—O what pleasure ” 
IE OR En Er -E— en BER > a. ar 10.28 Do these charning words aford ! 


| 

DEE Heavenly blessings, without measure, | 
Je e SE 
ER - u: | 

PP BE | 


Flow to us throueh Christ the Lord. 
IK ıs finieh’ä! 
Saints, the dying words record. 
















ganz vollsbracht, Und mir eshen, Zu dem Lesben, Durch dein Sterzben Bahn gesmacht. 8 Tune en N EN | 
» eils «It ij ch’ 1? = sh N u arps an y ü 

5 al: fe sky! “It. is fin-ish’d !” “It is fin-ish’d !”’Hark the 8a - vior-dy ing AT: Join to sing the pleasing theme; i | 

Bi i All in earth, and all in heaven, 5 

Join to praise Immanuel’s name, #3 

Hallelujah! a: 


Glory to the Eite Lamb! 








PRAISE. Io, 


-— — 
IE 





Se iS 


27. — Nad) deinem Rath, Herr, Teite mid), 2c. 


Bersart C. ar 
Girls. 
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if & En ru 
ER TEST 
Nach der = nem Rath,Herr,Tei ste mid, 


Wir lo= ben dih, 0 Gotetes@ehn, 
All-migh-ty Fa -ther, gra-cious Lord, 





_ 
=B 
ET BEER BEE. 





e- = 
R 
Baz2zeE 


"Daß ich nicht werzchen Eann, 


Und wahres Mensfihenztind, 
Kindguardianof my days; 











Per 








=-E|C Ef "ef eF 
| Fe Erz 


Und ninumtmichendelich e = wig = lich Mit Lieb, 
DBiß daß wir einfi vor derznem Ihren, Bell uf, 
Thy mer-cies let Fr a In songs, 














a See 
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a SG RE Far Eh rs Free 
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u er 


ss 








eh 
u a 


In life’s first dawn, my tender frame 





Raul 
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Bun 
— EB 
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| RE 

en: 
Le =: 

—— 


we 
FT 
Pie: Eee 


[EBEN - | II 
Sees, 


ef 


Was thy indulgent care, 


nn 





Long erel could pronouncethyname, 
Or breathe the infant prayer. 


































Mit Lieb, Mit erh, Mit Lich, Mit Lieb 
Bell Ruft, Bell Buft, Belt Ruft, Boll uff, 
In songs, In songs, In a In sn 


u. »=EFSErr es 


und Gnade 
bei = fam=men find. 
of sa - credpraise. 


Whilesweetrefiection, throushmy days, 
Thy bounteoushand would trace, 

Stilldearer blessingsclaim thy praise, 
The blessings of thy grace. 


ans 


Lord, when thismortal frame decays, 
And ev ery weakness dies, 
Completethe wondersofthy grace, 














m SE er Benz SFr 


And raise me to the skıies. 
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42 NE -.N0,.28, — Himmel; Exde, Luft und u x. Bersaıt P. M. ei 


3 ; 5 Tutti, - Boys. __ Tutti, 


de 1 Boys.  . nn. 

Nero areses SH 
—A— A ee Hr SI 2 & EA ze Rs us 1 en Zn 
ag OR u Er — en Bin BER 8 = 





























Heinze 
1 a elder EE 
Ba Bere EBaeraB. Ba Bl Ice 2 =: 3, ses: Fa Zu m Lei er Fe =. 


Hunzmel, Erz de, Luft und a = gen von. Bed @ Ehre Ehr: Meine See -le fin > Se du, Und brinoiaachen 2ob her &) | 
Watchman!tellus of the night, Whatitssisnsof prom-ise are; Trav’lier!o’er yon mountain’sheicht, Seethatglo-ry beam- ing | 
ar ®: ie 


2 —aı T en ET SER 
Gr 3: es Fr IR NE ze ES} Ei | 
EFF 
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„ Boys. Tutti 3 
gt Seine mie ne rt Ber Rn za —t— a - 
ee h ı nn = SE 3 7 mg = ir ; 
49-8 N —a 8 . E „2 = F= 1= Ss SB N 
' Jk RE u Fetere je. Te. TR RES ee DER, en ir r} $ 
Hr ar : ie, 5 Ska?” "Tohiginen anzini ng 2 
4 ur a u Ten rd Sn Pe Ben Tr ur, S- Saas sE 
tr 2] 7 ar a A = Ar H Ale Pr) = e: @- in ei t 
oO — 4 — u we -—E a a er were en =: a8; 
N Ey a 4, IE a 77 ee EuE. ac za Fa 


zul Schtdas gro = fe Sonenenzliht Wie es durch Die le a Se und Eternenzfiracht, Lo = ben Gott in ftilz ter 1. 
star! Watchman!doesitsbeauteousray Ausht ofpeaceor joy fore-tell?'Trav’iler! yes: it bringsthe day, un of. Is-ra- 
} i 


mean nos 






































WA'TCHMAN. — Concluded. 











—a- 





Bee 


— 














an 








@ 








EEE BSDESEBER: DER Bi 
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bi | i £ =i} & 
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Ser: SH 
— Th zu ern 


3 Naht, 7 Man: des= A ee Pracht, 2o = ben Gott in flilzler SR order: he Stechen: Pracht, Lo = ben Gott in file ler 
el? Trav’ller!yes: it a, day, Promis’d Re “ Is-ra - el? Trav’ller! yes:it bringsthe day, Aula of Is - el- 


u — 
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EEE 
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: ir —_Fe@: ET en ae DE A 
! F=3E & & SI SE er zer 5 Seh ° a —e: fr > Bi Fr Pr) » je 5 
un — ee a 2 ua Bill (&e Faber 1 uEcH Euren innen kann nun wine D 
Or —# + = F ee er — . 
Y FE En a a u N 1 2 Seht, wie Gott der Erde Ball Ach mein Gett, wie wunderbar 
a — ER ni va, In Er Peer —-# Hat gezieret überall! Stettit du dich der Steele dar! 
: en Pre ie. nu Wälder, Flur un ES hier Drücke tief in meinen Sinn, 
En R Zeigen Gottes Finger hier. Was du bift, und was ich bin! 
P__E#- = = m >-173 TEE = #5 Seht, wie durch die Lüfte hin ; 
en an ne es er ee ee Frifh und froh die Vögel ziehn! 2 Watchman! tell us ofthe night: 














ICE # 


acht, Lo = ben Gott in file tler Nacht. 
el? Promis’dday of Is-ra- el! 





Er 
an 











ML nn ns. 





Sess Be 


3 Wätchman! tell us.of the night, 
For the morning seems to dawn! 
Trav’ller! darkness takes its flieht; 
Doubt and terror are withdrawn! 


Feuerflammen, Sturm und Wind 
Seins Willens Diener find. 


3 Seht der Wafferwellen Lauf, 
ie fie fteigen ab und auf! 
Bon der Duelle bis zum Meer 
Raufchen fie des Schöpfers Ehr. 


Higher yet that star ascends! 
Trav’ller! blessedness and light, 


Peace and truth its course portends! 


Watchman! will its beams alone 


Gild the spot that gave them birth? 


Trav’ller! ages are its own; 


See, it bursts o’er all the earth! 


Watchman! let thy wand’ring cease 


Hie thee to thy quiet home; 
Trav’ller! lo! the Prince of Peace, 
Lo! the Son of God is come! 









44 DAUGHTER OF ZION . N0.29. — Wo find’ ana was ragende aghie mir le), ıc. BersartP.M, 
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= = rg 


Ko find’ ich, was na = gen=de Schnzfucht mie ftillt, Mo wird mir die Leezre ir Herzens. ge = füllt, em mwend’ich 
Da end= lich be=lcohnt fih der raft-lo=je Lauf, Es ward ihm die Eöft = Ti = che Perzle zu Kaufe Und was er 
Daughterof Zi- on, a-wakefromthy SE : A- er = thy foes shall op-presstheenomore; DBrighto’erthy 
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I—E- 
_—. 
das Stre= ben der See = Te doch ‚zu; er giebt dem, Erzreg=ten doch Frieden und Ruh? Lo find’ ich, was na = gen= 
fhon hat=te, ver= warf er al Wuft Und kauf = te die Per = le mirhimmeli = fiher Luft, Da end =Tich be = lohnt fich 
hills dawns the day star of glad-ness, A-rise! for thenight of thy sor-row is o’er, * Daughter of Zi-on, 








em = me 
er ee er —— se Fe - Rt ee — FH °-;- 
en ae rel nn AR tn B= II a an une Bee ot — De 
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DAUCHTER OF ZION. — Continued. 











































































































de gehen: Nein Ber ga Eh ee a a ken er 
u — —S = Sue A = 
Plane „ Ju „JE "20 5-00 Denim == mem K— a ee la Ei & 
ser een = = ® in men IS es —_ 
re ah PIE u gr =: nn 'h 
re # ee ! —| Fer BE! e B 8 ee ww R 
ee meunen zu = reise Er Referer = Zz== -_- Ze = 
de Sehn: FR mir ftillt, Ro wird mir die Lee=re Des Herzens gez füllt, Sh fuhzte Ver -gnüs “ Ru e= erig 
der raft = 10 = fe Lauf, Es ward ihm die föft = li = che Per =le zu Kauf; ©o tft—fprach einft Se = fus— das gätt=fi= 
wake from = sadness, ar % ü foes shall op-pressthee no more. u er thy foes, butthe arm that sub- 
dessen ee gen: 
Bin mE a. 00 eo 3 naar u ameminen 
u Girls. BEN. 
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E = 2. wer are ze, © aa IE = = Bara 
nn SE =bH — “is: a u IE 


—.—5 


SjelargE@jE=t fee 


er =göht, Sch ftreb = te ed Ha: ie Sr Als (es erisht Ei ET er =fireb-te an Güztern und Aufl, Es ftillt mic 
He Reich Der Per = te. des Raufsmanns, der Eöftzlich’n, gleich. Wer die = fe gesfun=den,giebt UL = les da = Hin, Was fonftihn 
je them And Es their legions was a far; They fled like the chaff’from the scourge that pursu’d them, Vain were ‚dir 


























46. DAUGHTER OF ZION. — Continued. 


Bes REN u Eee 


HE ——— a en nal 

ABA REN zäh u — — B- ——— | 

Ben a az Sr a en num un "u = = BZ == 
em ja ul a — ve —- 























_E hu RER: ER. 1 ER Da Pr 

AT Ne Fu ae din Er Beni PAIR Te 

wi ER | e zn ep Fl 5 “ ® nr n——® E\ 1 Her B—p- 

or Is —re Bun rwn. a FE = BE u a == S=-r=e 
Io find’ ich,was na = gen=de’Schn- fucht mie ftillt, Ro wird mir die Lee = re des 
Lauf, E3 ward ihm die Eöft = li = che { 

A- rg for ars foes shall op- 





























Sr .. Schmen BE Bruft. 
Hunden im ive di=fhen©inn. Da endelich beztehnt fich der rafl= To = fe 


steeds and their ehariots of war. Daughter of Zi-on, a- - wake from thy sad-ness, 


Green os Heer 
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Nach Per = len durchfuch = te die Län der am 


Her =zeng ge = füllt. Dem Kaufsmanme glich. Ach, dev. em > fig um = her 
Herele zu Kauf Und freut fich des Klei » nodg, fo herrlich, fo rein, And fhließt in Die Kanızmer des Herzzend 8 | 
presstheeno more. Bere of Zi-on,  thepow’r thathathsav’dthee, Ex - toll’d withthe ve and the tim - brel . 
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DAUGHTER OF ZION. — Contimued.. | 47 









































Girls. Tutti. 
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Meer. Wohl fand er, was vuft fihon fein Auge gesfehnz Doch wuchs fin Berzlan = gen, ‚nach E = dler'imgu päh’n. Mo find ich 
ein. D Teelig der Menfh,dernichtvafstet nah ruht, Bis Daß er ersrunzgen das "ezwirge Gut! "Da endelic 

















































































































be;  Shout!forthe foe is de -stroy’d that en-slav’dthee, Th’ op-pres-sor is van-quish’d and Zi-on «is free. ' Daughter of 
den asummrmine = > fe = wen ee re I a Seas ers 
Here ERE sa —.s =E 
Ber. er ws Ben | [23 23 Ge = I: war Ze Eee 50 zu < 2 ee Ri 20 
en ed et Be ee 
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Wr Besehn nee ea ee 
ie on Fe, L- ur (Zi ii E rata BEEE AE F me he , e Tue 
EEE TAN KEUBE Ei SaBHtt. | BP) Ra er ar ee EB PR Fe SE 
was.na = genz de Sehnzfucht mir ftillt Meowird mie die Lezre Dis Her zgens ger fült, Die Des Herzzeng ge = fült, 
be = lohnt, fih der raft=lo=fe Lauf, Es ward ihm die Ef = Ti=che Persle zu Kauf, Dig ie gperek zu Kuf, 
Zi - en a - wake from thy tn A- vake: ! for thy foes shall op-pressthee no more, Shallop-press thee no more, 
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LIBERTY. 


en 

















= 














ef 





se füllt, 





Kauf, 


more, 


ge == füllt. 


Kauf 


more. 


No,:30. — DO ©ott im Himmeld= Zelt, ıc. 


Bremen 
je en mes 


Bersart P. M. 
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DO Gott im Himemelsrzilt! Wir freu’n unsdei = nerMacht. 




















N sem. 11,8 8: S 
A@E Ti: 5 en | he = * - 8 : + == 
Br a re [= ter a - le up! —E- ie == = 
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I ee 0,1 
Er = hab = 
His love and grace a-dore, 





ner Herr der et 





Du herrsfchejt ftets mit Kraft. 
Whoall our sor-rows bore. 
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re zeenRiesese:| 














Glo-ry to Gol on hish, Let earih and skeisre - ply, ° 
&- & —— es 
Er [1 
no Fa Bomann 


2 Nur du beftimmft das Maaf 
Des Glücks und der Nothz 
Sn deinen Händen ruht 
Das Leben und der Tod, 


D Jesus our Lord and God, 
Bore sin’s tremendous load, 
Tell what his arm has done, 
What spoils from death he won. 












FRIENDSHIP. No, 31. — Gottes willen zu erfüllen, ıc. Bersart P. M. 49 


f rm > Bon er == IE as an = 5 EB AN rear oe = = 
Fe u Eis El Kr EEE =, ® En er a ie 
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Rd _®: un ah (ia ” ® a) —e Pier r a—- _@» 2 & ne 2 | Bu Ta | + 
# 5 3E Kera ug rg ; ” u a: 
St-ts Wilden zu ER füllen, Muß fein Wort ach tet feinz Und Fi Die =fes thun = fün=nen, Muß e8 auch ge= 
Onethereis, a-bove all oth- ers, Well de-servesthenameofFriend;He is love, be-yond a broth-er’s, Cost-1y, free, and 


Which of all ourfriendsto save us, Could or would haveshed hisblood? Butthis Saviourdied to have us Re-con-cil’d in 


Te EN ER ERBEN SE EEEEEREEEIEEEE SCH] SER "ET © Er ee el =: SR 
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} AN @- Se = SFE is er er ne SIR N a a N ] 2 Auf! daher, ihr Echweitern, Brüder, 
’ FF zrAbZ ee mei ser a = ae -3 3 € "HE = gi Rafiet ung geherfaum fein; 2 
ee BE FE a BE Herz und Erele, Haupt und Glieder 



























































































































































ee N B- Wollen wir dem Herren weih’n. 
Ra ER — a r = ® 2 
ne u er. ala: er = 3 Laßt uns beten, Iefen, fi 
Ba: t SE. Ew ai 3 Laßt uns beten, Ifen, fingen 
"me sen an u zu ; I Gott zur Ehre, früh und fpat: 
kesnet fein, Mub es auch, Muß es auch gez ler net fein, ler net fin, Saft uns durch Die Wolken dringen 


knowsnoend, Cost-ly, free, Cost-Iy, free, andknowsno end, + knowsnoend. Zu dem, der Erbarmen hat. 

him to God, Re-con-cil’d, Re-con-cil’d m him to Et In kim ‚to God. A Ku {he Eltcen, Keih MichE mahig, 
en EEE RE e- NE: Sn dem Werk was Gott gefällt z 
—#— RE IT En TR RE ar P- u san -- Eo werd’t ihr einft überfläffig ° 
Km ee an Mi Teer 35. nee Be ® Erndten dert im 1 Himlei 


G 3 Oh, for grace our hearts to soften! We alası forget too often, 
Teaclı us, Lord, at length to love; What a Friend we have above, 



















50 TRIUMPH. No. 22. — Brig ihm, Dub ad Dante "I Berdart P, M. 
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Rn ihn, Suzsbel und Dank! RA ner falb = ter, Auf Wolfen ges vn are 
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ft + ie ZT r ke 
er— MH * Zr 1 r } 
{ ses! 30, Ser = Ber hm > eh = =E- &- Ss: — Ss hosen zen 
F eE Ka ED aa U Au0E men I mm zu PErururn an nu bi 2 
Unison Es fteigt Se=bo = a OT a aRr, Be: gleit ihn, 
.E Su erw Fi ame 3 wi SIERERE, e —® er Tre ee re: RIRTETE- 
mn u = 2 = oe ET == _S S SP a un ee Se 
ee IN IE > Br N, Per 5 PESEI IPEIrerurerarer 
ey] . = ne here 
—# = EE rn a A BER I = een SB 
vr SER Bee: Be = eat. DR ee | 
BI BEE SSH, - Pe LH P= = = se 
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gleitign, Ei dev Erd, BE Seohiaden des < 
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immels, Der mu nu. En harmenifiher E Ei Der Menfhenu. Engel hat 


A he ee we em — 
| + er mb: este | Eau m nm ww 
esssspess rarerse 


Sauch = zen der&rd, Empfang ihn groß 2 = = en des HSimzmeld, Unison 
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‚ THANKSGIVING. No, 33. — Der Herr, in deffen Güte, c, VBersart PM. 5i 
SEE 
SB =bSHees-beieeee 


Der Herr,indefefen ‚Gü=te Sich Erd’und HStumelfreu’n, U - en 
SE Der fegene,der be = hü = te, Auch die sfen Schul-Berzein. Div Herr, reich ohne 
Oh!howpleasant’tis to sing, At ev’-rytimeandplace, " : 
Glo-ry to our'heav’n- = King, The God . truthand 3 Let urtBemwithewoet 

















































































2 Der Herr, dein Soft, erhebe 
Den Blick voll Freundlichkeit, 
Daß er dir Frieden gebe, 


as He in SZ Fuzi pr 
ur IE = == E=} 1 
n Fa N te Feine Welt ihn beut! 
Zn —-- = Ba = Fr wi Se Gefeguet bleib im Namen 
| ie Des dreimal heiligen Herrn! 


Sein ganzes Volk fprcch Amen. 
Branzgen” Bon Gnazde, von Ge = duld, 5. hell und mild dir glänzen = Antelig Re nn Er feguet ja fo gern. 


ac-cord, All inonethanksgiving join; Ho-1y, ho-1y, ho-1y Lord, E - ter-nal praise be thine, 
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Holy Father!'thee we praise, 


——— Who gave thy Son to die; 
me et Jesus, full of truth and grace, 
SE Thy name we glorify. 





Holy Spirit, power divine, No Till we in full chorus join, 
Praise to tlıee, by all be given; And earth is turn’d to heav’n. 


52 LOVING KINDNESS. To, 34 — Nein Heiland du ig uns gelehrt, . Bersart L. M. 


=e= per ee: Ss ran an me Fer = Merz Dez rs re =: E 


| Ye: eo er 


Mein Hetzland du a und ger ve Her in von ea zen 5 be = Eehrt, Nicht nie = drigmird N re dern gleich, Der I 
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A-wake,my’ soul, in joy - ful lays, And sing thy great Re-deem-er’spraise;He just-1y claims a song from. thee,, His #4 
ae Eee En men | 
‘ I I 8 Re Se: 
FAN E Zu IR Ei > ER = 4 0 EN 
Fe een | Sudan > in Heer 
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: Hr eg — Streın 
van Dam ee a wm == in 
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er SFRHE Bei EE 
SEES eSrEeresiee Seebretr SE = zeezze) 


fommt Be in das Himemelzreich, Der kommt nicht in das—Kommtnichtin bes — Der fommtnicht in. das Himamel =reich.. | 
lov-ing kind-ness, O how free! His lov- ing kind-ness—Lov -ing kind-ness— His lov - ing Kind-ness, O how free! a 
5 es ae er e 

= Fe 2 =ase 







































LOVING KINDNESS. — Concluded. 


2 © laß ung Kinder Eindlich fern! 
An Sahren find wir jung und klein, 
Die Unart aber wächjt bald groß, 
Und reift uns Arme von dir os 


3 D Schr nimm uns wieder hin, 
Sieb uns den fel’gen Kinderfinn, 
Daß wir in deinem Willen ruhn, 
Und nicht nach unferm Willen thun.. 


4 Mach’ uns voll frober Zuverficht 
Zur Gnade, die dein Wort verfpricht, 
D zeig’ uns, wie man Buße thut, 


Und gieb uns Glauben an dein Blut- 


5 Den Eigenmillen brich entzwoei z 
Mach’ uns von Frog und Tücken frei. 
Regier?’ uns felbft mit deiner Hand, 
Und Leit’ uns bis ing Vaterlands 


6 Ein Kind bleibt niemals gern allein, 
E3 will bet feiner Mutter feyn, 

&3 hängt der Mutter herzlich anz 
Co mach’ uns, Herr, dir zugethan! 


* 


7 Ein treues Kind weiß Feine Luft, 
Als nur von feiner Mutterbruft. 
Da ruhet 08 im gangen Haus 
Am freudigften und Kebften aus. 


8 Herr, gieb auch uns den edeln Einn, 
Der ftets nach Dir fich fehnet Hin, 
Der ftets bei dir, 0 Sefu Chrift, 

Am freudigften und Kebften ifi} 


9 Gleich wie ein fanftes, liebes Kind 
Demüthig, niedrig ift gefinnt, 
&o zieh ung auch mit Demuth an, 
Mit Lisbe gegen Iedermann ! 


10 Reif’ aus den Stoß, die Heuchelet, 
Damit ich dir ein Kindlein fei, 
Db deffen Seele Tag und Nacht, 
Dein Kiebesauge freudig macht! 


2 He saw me ruin’d in the fall 


Yet lov’d me notwithstanding all; 
He sav’d from my lost estate, 
His loving - kindness, O how great! 


53 


3 Though num’rous hosts of mighty foes, 
Though earth and hell my way oppose, 
He safely leads my soul along, 

His loving-- kindness, O how strong! 


4 When trouble, like a gloomy cloud, 
Has gather’d thick and thunder’d loud, 
He near my soul has always stood, 
His loving - kindness, O how good! 


5 Often I feel my sinful heart 
Prone from my Jesus to depart; 
But though I have him oft forgot, 
His loving - kindness changes not. 


6 Soon shall I pass the gloomy vale, 
Soon all my mortal pow’rs must fail; 
O! may my last expiring breath 
His loving - kindness sing in death. 


7 Then let me mount and soar away 
To the bright world of endless day; 
And sing with raptures and surprise, 
His loving - kindness in the skies. 


FIDELITY. Ro. 35. — Cei geteu bis in den Tody ıc.  Veriart P. M. 
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1 © ge = teen bis in den od, Eri.ge=teeu bis in den Zedz Bere KB ih Eiene u. Bon dem Kreu zze 
2 Sci ge sten bis in den Tod, Sei gesteen bis in den Rod; Wer recht kämspfet wird ge = Eröanet, Ob ihn gleich die 


EHITIRTT en Be r Er m Sn Om EnEERERE au 1z kenfien er? Er® 
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4 ©et getreu bis in den Tod z: 5 ©ei getreu bis in den Tod ;: 
Ankre nur in Sefu Wunden, Sichft du nicht. die Krone glänzen, 
Da wird Ruh und Troft gefundenz Schwinge Dich nach jenen, Gränzen, 
Wenn der Tod und Teufel droht, Ko das Lamm die Hand dir bet, 


Sci getreu bis in den Tod, i Sei getreu bis in den Tod. 


























FIDELITY. — Concluded. 
++ ep 
Sep ==] 
= Fer a A ne nk un 3 Sei getreu bis in den Tod, 
m 4 Bi 5" I rer Sei getreu bis in den Tod, 
re - bs Sale pe a ee et Hl Zeit die Eitelkeit mit Süßen, 
fü jagen; Lei=de willig als le Moth, 2. Cet ge = treu bis, in den Tod: Die dich wil in Feffetn jhliefen ; 


3 ! ” $ A Aller WeltQuft ift nur Koth 
Rn Shenek ezteoft dein Thrämen-Bred, Set ge = treu blöd in den Tod. i Rh ”_. 
z # en we 9 Eri getreu bis in den Tod. 


u ea ie a a a a 
er pre 
area Sn ee Dre ea 


























= 
6 Nun will.ich bis in den Tod 7 Mancher hat, ja mancher bat, 
Dir, 0 Iefus! tven verbleiben, Chen erreicht die geld’ne Stadt. 
Du wollt mir’s Herze fhreiben, . Wer fih) nur nicht miatt läßt finden, _ 
Was dein ferner Mund gebet: i . Wird gewiß auch {berwinden: t 
Set getren bis in den Rod, her a Finden das, was mancher hat, R 
” Re E Und erreicht die. geld’ns Srabt ge Fi 
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En 





Bersart P. M. 
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.6 JEHOVAH. 
A EN er 
= a3 Arae N 
Er: a er: 











































Lei temih, 0 du 


" re = ae mm 
A les > e— + 
EI II — Ne | 
\ Se = ho =vah, Pilsgrim en Mesd = De and; 
Sh bin fchwach,unddu haft Stär=Ee, Neichmirdei = ne ftar = ke Hand, 


Guide me, Ö thou great Je -ho- vah, Pil-orim through this barren land ; 
I am weak,but thou art migh-ty, Hold me with your pow’r-ful hand, 











a Zur BE 
Rx Bi Zu Kine ne Fu) I —E- 
se - = see =g 
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L Simmits = Brod,. Himmels Brod, Las ke 


} Brend ef heav’n, Breadof heav’n, Feed me 



















































in den Sod. 
I want no more. 
a B- A 


mich bis 
till 





ann FT san Aa a ss a 


3 When I tread the verre of Jordan, 
Bid my anxious fears subside ; 
Death of deaths, and hell’s Destruction, 
Send me safe on Canaan’s side: 
Songs of praises 
I will ever live to Thee, 


2 Open thou the crystal fountain, 
Whence the healing streams do flow, 
Let the fiery, cloudy pillar hr 
Lead me all my journey through; 
Strong Deliv’rer, 
Be thou still my strength and shield. 











"EARLY  GRACE. 


Ro, 37. — Ah alles, alles nährtider Herr, ıc, 


Versart C. M. ar 





N 








Ed 78 SMrEmM 
| Ee & 4 =. > 


Et = SIND Eur 
a ai 





en: 

















a 
a ei = 
Ser ns == = 
oo 









































6 SERFRESH HE 
S— --3—— 8 En e— Is en wu Due 5 s- 
= 
SAU. ut he nm aan ir ae ER Ps >, va“ er Ad 
a0 me = re IE .. IE = nn em PS we =; mn >= wa a _—— - 
-—9—8- ze BE Au Base mE SZ=ZL-H eg og Baia PN 0 
ni ru E Br a e En ai) Te ——— Ze [ m——ate B 






fie: 


Dir it die Er=denicht zu Hein,Zu for gen auch, für 
My God, who makesthe sun to know His prop-er hour to 





ach al = les, al a der Se, Iuiwaf: fer, auf dem up; 


Und in der Luft, Wilegü =tt > BEE RUHE: deisne Se:gens = Hand, 
As Vater wilit du uns er-freu’n, Und uns verzlafefen nie, 


rise; Andto give light to all „be - low, Doth send himround the ekies, 


is ———_ 
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Ruhtdeiene Sergeus: ann Ruht deizne Sergens = Hand. 
Und uns ver=lafs fen Rie, Und uns versfafefen nie. 
Doth send him round the skies, Dothsend him roundthe Pass 


een 


mn un nn 





a ee ER ® 
en 5 Er Den in ER ı 2 


fette == = wien: ee 
ee —_— KIT 

2 When from the chambers of the east, 

His morning race begins, 


He never ‚tires, nor stops to rest, 
But round the world he shines. 


3 So, like the sun, would I fulfil 
The business of the day; 
Begin my work betimes, and still 
March on my heavenly way. 


4 Give me, O Lord, thy early grace, 
Nor let my soul complain; 

That all'the morning of my days, « 

las been consumed in vain. 
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No. 38, — Da Sofep) fein’ ‚Brüder anfah, . Wersart P. M. 
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Da Io = feph fin’ Brüzder an = fad, 
Gein Herz, mit. er. zbaremen, war da, 
Die wenig ge=dachzten fie. nun, 
Sie fun =den er = fihroschen all = bier, 








Be Bess: 








See 


Su Te fter= hen- all = hier; 
Er fühlzte,- er wein = te „für fie, 
Daß die: fs ihr Bruder möcht’ fein ; 
Zu. .bö = ven den Na=men allein; 














2}EFER 


| Er fiellete im Anzfang PR fremd, Er: ö 





! Sch bin eurer Bruder, fprach er, Der 








i Da -— ER —_—— Y namen zern, var a Sic ee - El 
app er pp 


1 Wie Kieblich, wie [hen if es dach, 


Wenn Menfchen fich Lieben recht fehr, 


Denn Kiebe erleichtert Das Soc, 

Zu tragen wird e3 dann nicht jeher, 
Sa Liebe macht alle Müh’ leicht, 

Sieht Freude; zum Kernen all’zeit. 
Eier « fömlet, was arm it und reich, 

Sa me it Me ‚allen Leut” 














23. Die Liebe ift flark wie der Tod. 
Sie fteigt in den Himmel hinauf, 
Sie bindet die Herzen in Neth. 
Sie fihenfet den Muth in dem Sauf. 
Daß Diefes fih alfo verhäft, 
Sind Zeugen genug daflie da— ; 
Ku Kenn man nur bliet hin in die Welt, Be 
Bensrft man Dies fon’ und auch nah, 
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ST,  JOSEPH. — Continued. 59° 
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Eenntzlich zu machen ihr’ Sünd, Und da fie nun warren be=sfhämt, Er = zeigt er fich freundelich ge = fehwind. 
So=feph,welschen ihe- verzwandts - Dee Herr fchiefste mich vor euch ber, Bu hal=ten Ge=trai = de im Land. 


So een 
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2 Nach diefee Lieb? ftrebet frei bald D rufet den Heren Dafür an, 
She Kinder, o fäumet ja nicht. Er höret euch gerne und giebt, 
E Sie fehmtckt. euch, wenn ihr werdet alt, ann das Gebet recht wird geihans 
Und Yeichtert dann noch alle Pflicht, Denn e5 if, was unfer Gott liebt. h 








60 RELIGION. 


Ro. 39. — Dü sr dem Er und Ruhm DE 1 
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Du bift’8, dem Ehr’ und Ruhm gesbühet ! Ind die, Herr !bringih Dir. 
Re-li-gion is’ the chief eon-cern Of mor-tals here be: - low; 
.. More needful this, than ei wealth, Or aughtthe world be-stow; 
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May I 
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Und ftets warft du mit mir. 
‚Its sov’r-eign vir-tue . know! 
Can giveus such re - pose. 


ee ren 
Er = hr z Aa 








2 Sch danke dir für Deinen Sohn, 
Der für mich Eünder flarb, 
Und der zu Deinem. Gnadenthron 
Den Zugang mir erwarh, 


3 Wie fehr liebt Gott der Menfchen wohl! 
Erhed’ ihn, Volk des Herrn! 
Die Erd’ ifi feiner Güte voll! 
Er hilft und rettet gern. 


4 Vergiß nicht, Geefe! Bi dein Gott 
Bisher an dir gethan! 
Verehr’ und halte fein Gebet, 
Und bet’ ihn cwigan. 


R: x 


Mein Schickfal haft du frets vee ger, Und ftets _—. Du ie 
its great im-port-ance learn, Its sov’r-eien vir - tue 
Nor rep‘- u - ta- tion, food, or health, Can give us such re - 


Heer 





'4 O may my heart, by grace renew’d, 














3 Religion should our thoughts engage, 
Amidst our youthful bloom ; 
"Twill fit us for deelining age, * 
And for the silent tomb. 


: Be my Redeemer’s throne; 
And be my stubborn will subdu’d, 
His government to own. 


5 Let deep repentance, faith, and love, 
Be join’d with godly far 

And all my conversation pove 
My heart to be sincere, 
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OLD HUNDRED. Ro. 40. 9 Iefu Cheifti, wahre Lifte. Wersart DL M. 6 
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2 3er fu Chrisfie, waheres Licht ; Erzleuch ste die Dich Eenznen nicht, Und beinzge fie zu deiener Heerd, Daß ih = xe 
From all thatdwellbe-low the skies, Let the Cre- a - tor’s praisea - rise; Letthe Re-deem-er’s name be sung, Thro’ ev’-ry 
E - ter -nal are thy 'mereies, Lord;E -'ter - naltruthattends thy word; Thy praise shall sound from shore to shore, Tillsuns shall 
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} i Br. 
RR: k ii 23 
u BE mu in ur 2 ml 2 Den Tauben öffne das Gehte, DOXOLOGIES. N er 
m EB 5 ae > Bes Die Stummen richtig reden Iehr, RE. 
Die nicht bekennen wollen frei, 1 Prai » Ne 2, 
STE ee hr aise God from whom all blessines low; - g4 £ 
re Eee as Ihres Herzens Glauben fl. Praise him all erextures here below; u ser 23 { 
bg un re Praise him above, ye heavenly host YY 
FR 2 Srluchte, die da find verblend, Praise Hiaflier, Su and Baly, Ghost 
4 Bring her, die fich von ung getrennt; : ”. 
„Seel au fe =Tig werd, Berfammmle, die zerfirenet gehn, [x 
land, by ev’-r gue. Mach feite, Die im Zweifel ftchn. 


2 To God the Father, God the Son, f Br 


set andırise no mes And God the Spirit, three in One, 


4 © werden fie mit ung zugleich 





en Auf Erden. und im Himmelreich, Be honor, praise, and glory given, er > 
- Hier zeitlich und dert winlih, By all on earth, and all in heaven, 
Tür folhe Gnade preifen Dich. a j a 
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SABBATH. No. Al. — Dieß Üft der Tag den Gott gemacht,  Vetart LM 
See BIEEIE ArGEBEr GE GEE EGaB ER Baer 222 EEE u re me 
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ee —SiH5_ rn 
ee PER bs ce wege 
EEE. DE Ei Be u DER zur 
ee er eh SEE 

Dieb IfE. Der. Tag den Gott. ge = macht, Sein werd in ‚al = ler Melt gesdacht; Ihn preis fe was durch Sosfum Chrift Im Himmel 
Die Vlzker hazben dein gesharrt, Bis daß die Zeit er = füh= let ward; Dafann >te Gott von fesnem Thron Das Heil der” 


Thereis a God whoreigns a-bove, TheLord ofheav’n,and earth, and seas:I fear his wrath, I ask hislove, And withmy' 
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K Unison. a1 PR — { 
esse ze Eee: Ec-= Fe —repefe Be Er a z= == 1 
A SEE B—— Fr | F Kr — = F F zei | 
HA . = a DE u "ZU - = 
j # Mrs. 3 Damit der Sünder Snab erhält, 2 There isa law which he hath writ, 
a EN ER | BT ug ° Erniedrigft du Dich, Herr der Walt, To teach us all what we must do; 
h) & ; 
i —— are Nimmft jeloft an unfrer Menfchheit Theil, To his commands we must submit, 
Home Erfneinft im Zleifh und wirjt das Helle _ For they are holy, just and true. 
EN °_ # 159% 73 
ee u —H =E il 4 Herr, der du Menfih geboren bill, 3 There is an hour when I must die; 
Er EITER CR i Smmanuel und Friedefürft, Nor do I know how soon ’twill come; 
und auf Er= den if. Auf den die Väter hoffend fahn, A thousand children young as], | Zn | 
Heft, Dich, fei nen Sohn. Dich, Gott, mein Heiland, ber ich an! Are call’d by deatiuig hear their doom. _ 
Lips), 1. DS BEL DESe: 5 Du, unfer Heil und höchftes Gut, 4 Let me improve the,hours Ihave, 
ne Sen — Bereinigeft dich mit Fleifch und Blut, Before the day of grace 18 fled; 
a EEE RERRTTE 1 FE N Wirt unfer Freund und Bruder hier, Thhere’s no repentance in the grava,— 
Er &e-} bet u u b 2 , j 
ae ar 73] Und Gottes Kinder werden wire No pardon offer’d to the dead, er 










THEA,B C. 


The A, BC, 


Is pleas-ant er ine, 











I'm learn-ine it all the day; 


Su 
No, 42, — The AyB, C, etc, 


jFeissis Bess sein 


When-ev- er 











Versart P. M. 
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The fine little row, 
The letters both great and small, 
MyD,E,F,G, 
MyM, N, Ö, P, 
MyX, Y, zZ andall; 
Say A,B,C, 
XIV. 2; 
Say X, Y, Zandall.’ 


Pan 
' The bees and the flies 
Have nice little eyes, 


= wu they never can read like me; 


Them all in turn, _ 

The large letters and the small; 
And soon I shall spell, 
And pronounce very well, 

When I shall have learned them all, 
Say A,B,C, 
ToX, Y, 2: 

Im going to learn them all. 


They crawl on the Ba 
And they seem to look, 
But they never learn A, B, C; x 





.T'hese marks LWERTY- SR,“ 
In my little careless head, 
Vi read every book 
As soon as I look 
At the letters all ov er ‚spread; 
Say A,B,C, 
ToX, ’y, 2, 
And the letters all over it spread. 


ee Frereereere 
rasen, keit se Tr age sel Nr 
at see noth-ing but C, B, &%, There's A, B, €, To x y, 23 Au o-ver is A, B, 
s 
: nr + 
2  _T'm glad to know 3 Inow will learn 4 IfIcan fix 


Say iR B, G; 1% Ba; ä 


WORK, 
They cannot learn A, B,C, 
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a print-ed book, 
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No; 43, — Lobt Gott, ihr Ehriften allzugleich, ze. Beröart C. M. 
ne 
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, Seren 


1 = ch en az 
Bar = sc = er = 
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2 2fefeeireerereE 
A-4958 =- B-— Er E Eu 
6 At & e- a I, en wen ian men en um lin e 
Lost Gott, ihe Chrisften all = zu = gleich, In fer nem Höch = flen Ehren, Der heut ihließtauf fein Simmelsreich mdfihenkt unsfi = nen Sohn. 
This is the day that God hath made; He calls ine hourshisown: Let heay’ nrejoice, let earth be Br 4 Andpraise surround the throne, 
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© oe ufefe sarm 
2 TR HE a u 
Bee Tl BE (BE Fear er 
Dr 2 Cr Fünmt ans feines Vaters Schos$ 4 Er wird ein Knecht und ich ein Herr, 2 To-day-he rose and left the dead, 
RE Und wird ein Kindlein Elein: Das mag ein Wechfel feyn! And Satan’s empire fell; 
h Fi Er liegt Dort elend, nadt und bloß ie Eönnte doch fein freundlicher - To-day the saints his triumphs spread, 
Sn einem Krippelein Der liebe Heiland mein! And all the wonders tell, 
83 Gr wechfelt mit und wunderfih, 5 Heut fehließt ex wieder auf die Thür 3 Hosanna to the anointed king, 
Sleifh und Blut nimmt er an, Zum fihönen Paradies, To David’s holy son! 
And arebt ung in des Vaters Reich Dev Cherub ftcht nicht meby, Bu Help us, O Lord, descend and bring 
Die Earı Serthrit dran, Gott fet.Lob, Ehr und penis! . Sulvation from thy throne. 
Hz / = Es , Br R 
a ar 8 
% % 


F Be : e > e% 





HOPE. No. AL — Mag eu die Liebe weinen, zc. 0 Bersart P! M. 65 
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ne =: SE 
ar bb 1. mn. 3 s=_8 a 3 ER SE BEE © Mi 
lee Et] 








Mag auch die Lie = be er EommteinTag desiHeren; ES muß ein Mer egeneftern Nach dunkler Nachter = fehei = nen. 
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2 Mag auch der Glaube zagen,— 3 Mag auch die Tugend Eämpfen,— 4 Mag Heffnung auch erfhreken, 
Ein Tag dis Lichtes naht; | E3 Eommt ein Ruhetag. Mag jauchzen Grab und Tod,— 
Sur Heimath; führt fein Pfad, . Kein Sturmgewölk vermag | E5 muß ein Morgenvoth 
Aus Dämmerung nub es Tagen. Der Sonnifteaht za dämpfen = Die fhlummnernden einft rwvrken! 
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:66'  LOVELY ROSE. 








Ro. 45. — Of late so brighily glowing, 


Bersart P.M. 


etc. 
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% #7 2 MaRane au am. "ai. BET DEIN BEE EEE 
L >= — 5: rs esse BE SE m = 


u Thou seem’st some angel’scarce; Summer’sbreath waswarm around thee, 








Of late so bright-Iy ER: HE ly rose, 


i ki here be-hold thee .. Tr rose, 
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Sure = nd ee 











— es 


















































2 The blast so rudely blowing, Lovely rose; 
Thy tender form o’erthrowing, Lovely rose, 
Alas! hath laid tbee low. 
Now amid thy native bed, 
Envious weeds with branches spread, 
Unkindly grow. 


3 No fresh’ning dew of morning, Lovely rose, 
Thy infant buds adorning, Lovely Tose, 
To thee shall day restore. 
Zephyr’s soft, that late caress’d thee, 
Evening smiles that parting bless’d thee, 


Return no more. 





PIETY. No. 46. — Der Herr bricht ein um Mitternacht, e. WVersart C. M. - E 
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EP H Reel] 
de Le Fa a ne u ET 

Der Herr bricht ein um Mit=ternachtz; Jegt ift noch Al = Les ftil. Wohldem,der nun fich fer tigmacht, Und ihm be=gegsnen will! 
In hum-ble ac-cents, Lord, wesing, en worship nearthy throne; Thou art our Saviour, thou our King, © send thy bles-sing down. 


Fer Zee nn ee FE = een 
Se ee en Sp ae mE es 1, e Re 






























2 Er hat c5 uns zuvor gefagt, 4 So wache denn, mein Herz und Sinn, 2 Hast thou not said, “let children come?” 
Und einen Zag beftellt 5 Und fchlummee ja nicht michr ! ”Tis here thy people meet; 
Er Eonımt, wann niemand nach ihm fragt, Blick’ täglich auf fein Eommen hin, And we have learnt there still is room—. 
Noch 25 für möglich hätt. Us 06 08 heute wär’! We bow beneath thy feet. 
3 Wer wacht und hätt fich nun bereit 5 Dann Femimnt er dir ag Mergenfiern 3 To thee we give this sacred hour, 
As ein geteeuer Knecht, -_ Mit ew’gem Gnadenfchein, In thee our souls confide; 
Daß er in jener Rechnungseit Dann geheft Du mit deinem Herrn Beneath the shadow of thy power, 


Bor Gott befiche recht? Zu feinen Freuden ein. "Our feet shall never slide. 
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68 .. 'MEETIN®. Ro. 47. —.Here we suffer grief and-pain, etc. | Bersart P. M. | 
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Be ne en 
Ems walib: s erzeire Be fe fe Pre = 4 
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Here we suf -.fer Er ee Here we meet to part a-gain, In heay’n we part no more. O!that un be joy - füli JS 
AN, who love the Lord be -low,. When they die to heav'n will go, And sing with saints a-bove. 6) that will be joy - ful! | 
#| 
| —RZE 2 0 BR EIFST FD em ) 
—e ee lest) les Here —=f: 
” u Ber Ve 5 1 nl Er ee PETE en nt 



































ee 
‚ae ai I — RR Little children will be there, 


u Who;have thought the Lord by ray'r, 
Peer Sfr e: re E Se From ev’ry Sunday-school. re 
Eee wer in So that will be ‚Joyful! &e. 




















j "ErTF PAPER” 
Br ” 

Joy - Are Er -ful!> Otlthat will be joy - ana we hr. to fort no more, 

Er ful! Joy-ful! Joy-ful! O!that will be joy -ful! Whenwemeettopart no more, Teeachers, too, ehall meek Pe 
And our Pastors, whom we love, 


ezE I SKI ER MIIIRIIITE rn NET) Shall meet to part no more. | 
e zen) 4 == en | men ze = ...Otthat.willbe joyful! &e. 















































— De ren 
„or how Hape we hai be! NE There we all shall sing with j or, Bi 
For sur Saviour we shall see, _ Änd eternity employ, 
> Eixalted on his throne! In praising Christ, the Lord. 
Wer Ol that will be joyful! &c. O! that will be joyful! &c. 
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- PROSPERFTY. No, 48, — Die Zugend koftet Muh’, ıc. Bersart S. M. 69 


ESF RERERESE 
Eee 


Die Tusgend Eo = fit Müh’, She Pfad ift Anzfangsfteil, Doch, weister fort, führtend=Tich fi, Mic zu dem mahrren Heil. 
Sch fe=bhe ftets em = por, Uuf dei=ne Gna=sdenshand, Uh äöffene du mein Herzund Ohr, Mach hei= ter den Ber -fland, 
Withhum-bleheartand tongue, My God, to thee I pray; © makemelearn, whilelam young,How I Emer Bag way. 


Fr 
we 
a; ä nn Ssss sinne 
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2 Now in my early days, 

























4 My heart to_folly prone, 


Teach me thy will to know; Renew by pow’r divine; 
O God, thy sanctifying grace Unite it to thyself alone, 
Betimes on me bestow. And make me wholly thine, 
8 Make me, a helpless youth, . 5 O let thy word of grace, 
The object of thy care, My warmest thoushts employ; 
Help me to choose the way of truth, Be this, through allımy following days, 


And flee from every snare, My treasure and my joy. 


Dur 





70 FESTIVITY. No. 49. — Rise, rise, free from thy mourning, etc. Bersart P. M. 
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Ka NEEE „ BUZE,_ YEN,“ \ESDEETESEGEER ER 2m BEER: 3 a 7 er 
= —1. 3, HI Ben EEE Be BZ 
= =, ef —E Be a 1- E =F 2 





ee 2 


Rise,  Freefromthymourning, Light, Lieht, Breaks rom the sky, See, See, Brightis the | 


SEHE Fer 





3 Praise, praise, yield him with gladness, 
Earth, earth, ‘banish thy gloom, 
Where death, where is thy sadness, 

Worship the Saviour on high. Jesus returns from tbe tomb. 
Come,. come, ‚come, come— Praise, praise, praise, ‚praise— 
Worship the Saviour on high. Jesus returns from the tomb. En 


R | 
ah f 
[2 2 
ik j Br; 
u , me 
Es ” BR. 1} 
7 
< 


2 Come, come, sing to the Saviour, 
Love, love, beäms from his eye, 
Haste, haste, share in his favor, 


» 
Br 5 





FESTIVITY. — Concluded. 1 








= Bee TI _ 


Ee—: 
u 







































—— 


Je-sus is ris-en on high. Rise, Rise, Rise, Rise—  Je-sus is ris-en on high. 


zer ers—m—mizez| 
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4 Hail, hail, children adore thee, 
Here, here, anthems we give, 
There, there, dwelling in glory, 
Love in thy life we’ll receive. 
Hail, hail, all hail— 
Love in thy life well receive, 


72 GRACE RR 50, — Ad wenn fomm au doch dahin, ıc. Bersart P.M. 
; Fine. 
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Ach wannkommichdeh Ta=hin, Wo ich gerzne e=mwig bin, Hin ver Set: fe8 Unzge = fiht, In was ed = Te Freisheits: ht, 
Je-sus see a_lit-tle child, Hum-bly.at_thy foot-stool stay; Thou whoart so meekand mild, Stoopand teachme whatto say. d 


Beeren 


Hin por Gotzted Anzges fiht, Sn das ed =Te Freisheitsel icht. 
Thou whoart so meekand mild, Stoopandteach me whatto say. 






































2 Though thou art so great and 'hich, 3°'Show me what I ought to be, 
Thou dost view with smiling füce, "= Make me every evil shun; . 
Little children when they cry, Thee, in all things may I see, 
“Saviour, guide us by thy grace.” In thy holy footsteps_run. 


4 Jesus, all my sins forgive; 
‘Make me lowly, pure in heart; 
For thy glory may I live, 
re k Then be with thee where thou art! 


PARDON. » Ro. 51. — An Sefum denken oft und viel, ıc. „Bersart L. M. gi: 






r-# gs = = | EEE ur ui yo Sue 
seen Se = 
2 == Beine reines SFrErE 


An Sesfum den=Een oft und viel, Bringt Feeude, Wonn’, ohn’ a Fund Ziel; Recht azber R E ne zfü=ßer Art, It feiener Gnasden 
Our Sa-viour, Je-sus, heav'nly King, Is pleas’d to hear when childrensing; And while our feeble voi- cesrise, Will notour hum-ble, 


Ei rec BZ ne II ER I fe FREIE ER IE 
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1 Fe  EE EZ RT Er L_ Hr 
* a“ 
* h Mi © in 6 
| ee 2 Nichts licher meine Zunge fingt, 2 Ö keep us, Lord, from every sin, A ene 
wi „= 7 = Nichts reiners meinen Obren Eingt, That we can see, we feel within; 
en = tichts füßers meinem Herzen tft, 2. And what we neither feel, nor see, 
an En er & 2 nein herzliesfter Sefu Ehrift. Forgive; for all is known to thee. 
—. - = E 3 Ah Tett und lobet dech mit mir, 3 We own there’s nothing good nus, 
ne a Er Den der uns liebet für und für, That thou shouldst own and bless usthus; 
Bergen = wart “ Mit Lieb belehnet er allzeit, For sin and folly waste our days, 
a hört nicht auf in Emwigteit. Our prayers are weak, and poor our praise. 
pray’r de - spise, 499 
R 4; #- 4 An ihm mein Herz hat feine Luft, 4 Yet Lord, we humbly venture nigh, 
Be Lite füß du Gift ift mie bewußt; Because ihou camest down to die; 
Fu NE Mein Herz ift ganz auf dich geftelt, And all the plea we dare to make 
eier Tot D If, Heiland aller Welt, Is, “pardon for thy mercy’s sake.” 
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74 GOODNESS OF GOD. Ro. 52. — Auf, Geifter 2 Gimme, 1. Berart P. M. 
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6 SEE Be zu a Fe runs Ps az Ep er en 
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Be = SE fe 
m Em BEER Al rursermre. 


a: An net die Bun: der der 5 zyigzkeit aus; Bevzehz vet die Trie = be, 








Po = fan net, 










































4 : Fine. art ” 
ea an ce rn ee wet a irren ze — en PP 
Be: ee ee PB u a. de re De ©» | ei 





GOODNESS OF GOD. — Concluded. = “ 75 


; a ee Fe = = an 
a rd m Ber eg" —fZ er FE 
als oa am m abe Fe: „Er | en == HF = s-| 
er En Er u EEE ES iR 
KIA: Fe = Id rt ® 
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Der aleler anzbetzlichsfin Lie = be, Und breschet frozledzend in Er zen her = aus, Und-bre =. = = aa Und 
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chet, md bee = et ro: lef=-end in jauchzen herzaus. 
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76 FESTIVAL. No. 53. — Come away to the skies, etc. Qersart P. M. 


Ir er E - — ae ee sl ! 






































Come a-way to theskies, My be-lov-ed a-rise, And re-joice in the day Fa wast born: On this fes - ti - val day, 3 | 


es ee 


er jeRHe 
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ee 2 
> Eu 
2 We have laid up our love, The redeem’d of the Lord, 
And oyr treasure above, i We remember his word, 
Though our bodies continue below: And with singing to Paradise go; 


And with singing to Paradise go. 


e. 





FESTIVAT ccntinued © 
Girls. Tutti. 


per in = Er 
re EHER FEEFEFES|] 


Come ex - ult-ng a - way, And with EEE to Zi-on re - turn: And with. sing-ing to 27 - turn. 
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“ 
3 Hallelujah, we sing - To the Lamb that was slain, 
„ Unto Jesus our King, Hallelujah again, 
In the praise of his wonderful love, Till with angels we praise him above: 
Till with angels we praise him above. 
e ° “ — 








Bersart P.M. | 









































78 FAREWELL. Ro, 54. — Farewell to We 
Vene erkerrererrB 
ao ei See ee Dee er 
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Fare-well t0 my home; 
And dar dis - tant roam, 
Fare-well t0 my home! 
Er far dis - tant roam, 


| re $: > SsefFr are 3 = SEE Sen E 


Yourscenesofbliss IT bid a- dieu, 
From those I love, and thee my home; 
Yourscenesof bliss I bid a-dieu, 
E’en now thyhill fade from my view. 












ı A fa- ther’seye, withten-der care, A | 


! oO! {ER #4 me at ev’n-ing’shour, When 
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ZU CME: „Tan TO LAREe WERER tem gemeinen Barame BI Ei Emma m u re 
ee an Bir 2-8 ee zer = 
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De a u 5 Ba s=> = 
2 ee 

„mo=ther’s love will 
ho- ly sounds swell 


- Een 


ae tn ing in 
Yet trust-ing in 
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on the ear; 
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— er far . 
God, Though = 


Sasse zen, EEE 


SEE 






a-way, 1 will not fear. 
e I Bi nDt 













SERVICE. No. 55. Be nur bier will etwas fern, c. Wersart P, M. re 
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® ==, Eee Ten Be RB u. EUER 9 En ie 
u 9m == ar EL at J- S-8- ee = r Sir ua man. Tan SEHR. m 
Be al Bi en E | . DE 05 
E: rn BE am. AA Eee AD ee IS Fressen 
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ee smerers pe ine IE: au er Gern en 
Ser >. ME 0 te- en a oe ner u 3 ; 
Bm ra sr Be alpin jean ma en mn ee er 











er nur will etz was fun, Shut fein Guts zum Auzgensfihein, Eucht den Weltruhm zum Gewinn: Det hat fet = nen Lohn da = bin, 
Eol =ches Su ate - 1b" ger malt„Und die Far be wird be abi; Denn die Au sgen’preizfen’s fhön, Die nicht in’S Ver: berge ne feh’n, 
Now the shades ofnightare gone ; Now themorning light iscome; Lord, mayl bethine to-day— Drivethe sha-lgs ofsina - way, 















































ee ee — — — peter MT 
> Wil ETILES I 8 818: BD he ei re sT81e_- 
ee Zee ae ER eet re Bene = P—k fee er 
—_— Au 49 er ET 
’ R 
En — AL er: =: Pe DEN 5 = ss FR 2 Fill my soul with heav’nly light, 
BEN T ir m t— ® ® N Banish doubt, and cleanse my sight, 
e Be: a In thy service, Lord, to-day, 








Hielp me labour, kelp me pray. 


See ae 
ee, = 
Se =, ee, = 3 Keep my haughty passions bound; 


Save me from my foes around ; 
‘ = e % 2 Q hin. 
Eucht den Weltsruhm zum Seswinnz; Der hat fi = nen Zehn da = hin Going out’and cor ning m 


- Denn die Au gen preisfen’s fhön, Die nicht in’sVersborgene feh’n. Keep me safe from ev'ry sin. 
Lord, may , be thine to -day—Drivethe shadesofsin a- way. 
































Er Fre a — 4 S my work oflife is past, 


= _® nr nee a. 8 us receive me then at last! 
Er ea m ur = ua rEr = 4 Nie of sin will be no more, 
ee > wo r p 


reach the heav’nly shore. 








80...  GRATITUDE Io, 56. — ze, laß mich wandeln, wo ich bin, ıc. Beröart C. M. | 
De un) 


rn ehsseneeesen Se 
za - we Ft x —_ 
De am en Kemruenre rar Auen = s 

Here laß mich wwaggdein, wo ich in Ber deisnem An = ge = Fihtz Mein Thunund Laf: fen im =mershin, Set lau = fer rein und Licht. 
Dein Auge Ietrte meimmen Gang, Daß ich nicht ir= ve geh’, Ach bleib mir nah’ mein de- benzlang Bisih dich ermwig feh” 


Al - migh-ty Fa-ther, heav’nly King !Whorulesthe world a-bove;Ac-cept the trib-utechildren bri ing,Of grat-i-tude and love, 
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VE re ee LO * da 3 BY EREN 
i Terre B-AZEIE SER — E SI KR = S- =B RE u Er ee | 
eur Dee | - 1 e image rem | 
k 7) wi. ar | I res > = 197 Be [ Sn PZ [4 Ba ® — zer es | 
Be GR ER BE as | } ı & \ 
msn En. ne | 
2 N z x . - eo; “r h; | 
#2 2 To thee, cach mornins, when we rise, 3 Our Saviour, ever good and kind, 4 O Lord, extend thy gracious hand, 
Our early vows we pay; "To us his word hath given; To guide our erring youth; : 
And e’er the night hath elos’d our eyes, That children, such as we, may find And lead us to that blissful land, 
We thank thee for the day. The path that leads to heaven. Where dwells eternal truth. 
« * | 5. 
Bi; 
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REFUGE. Mo. 57. — Sefus, großer Süuinder-Freund, ce. Bersat PM. 8 
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Kan; mean ne an ven | mn Senn 0 Sn EEE m „nee ee 
Free 


DCaBEN ‚T TREE | BE mh Er rem ar ei En FE LEBEN = 


Ber Fi ET we za 1 OR. ob a El Re ET BEE an a ee en oe sr De — a 
mare he east ee Ba 
m ER  Smereserime Fe 
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r am m | 24 TEE Be 3 
ans. a aa Er Nr 
pr 
IE zfüß, c gro: fer Eünzder: er: Meine Steel eitt. zu Dir, RE FU N Aden 
Rex nach dei = ner Gnade weint, Knieend an der Him-mels ,Chlr, ı Dem varzfpricht dein teures Mer, 
Je.- sus, lov-er” of, my soul, Let me’ to thy' bo - som Ay 


Wr. 3; Hide me, O my. Sa - von, hide, 


While the bil-lowsnearme roll, Wnhilethetem-pest still is 'hich, 


























Bee EI IT SH Ela} nd am | a er 
#S-E I RR. AU AR Te Ei ee, 
'B A Ah 


ud Se: fu Dumelin Ort, Hit’ au mich und fer „mwin Theil 
'Safein -to the ha-venguide, Oh, re-cievemy soul at last! 








SEANTE TE je " 
az Kar 
en m . “2 Other refuge I have none, 
Lo! I, helpless, hang on thee: 
a, — Tr nen Leave, Oh, leave me not alone, 


Lest I basely shrink and flee: 
Thou art all my trust and aid, 
LM All my help from thee T-bring; 
Serzien RE be, Sreft und. ‚beit, Cover au dene head gl, 
Till the stormof life is past D x With the shadow of thy wing! 
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&2 __BAVARIA. No. 58. — Preift, o Kinder! Gottes ER: Bersatt P.M. 
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Pers Leer ober SF 1 



































ee ER EEE Eis I ee 
Preift,o Kinz der! Gottes Treu > 2 Für der fl’ En Un = ter = richt. Sl MD Een Br 
Täg z Tich preisfet ihn aufs Neus. Für fein helzlıs füzfes Licht, Durch’s Gerfes we tomettie&ineden, Bi 


Sweetthemo-ments, rich in a Sr Which.be-fore thecross I spend; 
Life, and health, and peace possessing, From the.sin-ner’s dy -ing Friend: 


wer vee 


Love and grief my heartdi -vi-ding, With ıny 
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R a , u 
| a Ei o 
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2 Berner Gott in Ehrifto Fennen wel Dentt an jenen Etrom des Lebens 
Und was Er an euch gethan, iS Der dort an dem Kreuze floß. 
Lernt ihn euren Vater nennen. Ehriftt Blut fri nicht vergebeng, 
Refum nehmt zum Heiland an. Das Er dert für vergoß. 
g i a E 4 
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IA. — Continued. “ 83 


ze 
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FE Try Wieser‘ is this tät 


Low before his cross T’Il lie; , E- 


N While I see divine compassion ne 
= e-|- ——-H Floating in his languid eye; 
re FE SH 2 a =] Here Tl sit—for ever viewing 
Mercy streaming in his blood: 
euch zu Se = fin treibt, Lersnet Gott im “Glausben fin = den, Daßfen I kei hei = fig bleibt,  Precious drops, my soul bedewing, 
' tearshis feet Ill bathe; Con-stantstillin faith a - bi- ding, Life de - riv- ing. from hisdeath,  Plead and claim my a er 
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” 3 Kommt dech, # ihr lieben Kinder, 4 Hörtzihr ferd des Lamımes Beute | 
ö Kommt, und füumet länger nicht - - „Drum vergeß Er Schweiß und Blut, 
Fragt dech nach dem Freund der Sünder. Kommt doch bald, ach Eommt noch heute. 
Suchet heut fein Angefüht, Kommt, fo habt ihr’s ewig gut. 
Ach, wie ruft Die.cw’ge Liebel «\ Ach, woer wollte nun nicht Eonimen? 
U, wie wünfcht der Schmerzensmann, x ‚Gottes Lamm, da haft du mich! 
Daß kein Lämmlein außen bliebe, * Du haft mir das Herz genonumen. 
F We Er’s fonft nicht retten Fanın, Meine Seile fücpet Dich. 
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84 COMFORT. a 2%. 59%. — Auf,o mein Geift, mit eo X. Bersatt L. M. ‚D. 
PM 


FA ITDTern Zaun nem Der ® mn Bm. eu Tg inte a 
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er Su en 
r St ee | 
Auf, 9 mein Seift, mit 806: de = fang  % alt mein Loır ben fang, 
Bon meiner feih ten Kinde heit wu, Ka fes fhon an mir ges «than. 


"Come, graciousSpir-it,sourceoflove, With light and comfort from a - bove; 
Be thou gu guardian, thou ourguide, O’erev’-ry thoueht andstep pre-side, 


—.- ar 
== an Hr 







! Er gab mite Re = bengsfreusden vich, 


| Con-duct ussafe, con-duct us ir From 
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2  Ersift die Liebe, was ertbut, &3 töne dobe uud Dreiegefang, 

SE eriguweif’ ft ewig gut, ©  Erbarmer, ‚dir, mein Leben lang, 

Verzeiht, Verierung, Sehl und Schuld, " Mimm. ıldreich, gnadenvoll ihn an, » 

Und emig new ft feine »Huld. .. Bis ich die Höhen en er . 

y HE 
..® 
u. ur 
# er wo 











= Sr 


prüfste mich mit Maß und Biel: Und ie = dis Leizden je: der chmerz en. eg. her: ©e: ee für imein Betz. Ar 


ev’-ry sin and hurt-ful snare; Lead to hy, word, that rulesmust give, And gen se: how to. live. Fi 










Pe E RT 2 icht of truth to us ER Su el Tone us to holiness, the road 
| jake us know- and love thy way; That we must, take to dwell with God; 
Plant holy fear e ) heart, Lead us to Christ, the living way, 
‚part. Nor let us from his’precepts stray. 
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86 HYMN. No. 00. — Renn ich, v Schöpfer! beine Macht, x. Persart p, M. 
























u Eu Er er SIIIESIIRIISEITIIIE 
Pe" DZ PrsE rt ee lei: ug ER se rer Er, 
we nz: Ede 2 
ce ner = ee—p-—- Her Ereerz BAR mE SEE E- 
Ä 2 #5: wer Er BE use = nn a a a a En Pre] Ka ER SEE 


„ana, o Echöspfer! Dei = 7 Macht, Die Weisheit Deiner en 
Die Rie= be, die, für al = le wacht, An» te = tnd üzber x 

hy praise, O 1.00. sballbe my song, As long asbreath I nr 
Thy name shall dwellon ev’ - ry tongue Where'er thy love is grow-ing. 


re ich, ven Bermund'rung voll, Rich: wie ich. dich es, 





ig heart with allthy strengtha-dore ThisGod of grace, this 








iu 3 u EG *& 


_ e gt Sees BerF e Eee 










2 Men Auge ficht, wehin 8 plickt, 3 Mer mift dem Winde feinen Lauf? 4 Dich ee Sonnenfhein und Sturm, " 
Die Wunder Deiner Werke. Mer heißt die Himmel regnen? Dich preißt der Cand am Meute. 
Der Hummel prächtig ausgefchmickt, er fehließt den Schaf der Erde auf, Bringt, ruft re geringfte Wurm, 
Preift Did, Du Gott dee Stärke! Mit VWorrath uns zu fegnen? = + Bringt mein höpfer Ehre! 
Mer hat die Sonn’ an ihm erhöht?" D Gott der Macht und Herrlichkeit! yes Mich, ruft der $ an in feiner Pracht, 
Mer Eleidet fie mit Maicftät? Gott! Deine Güte reicht fo weit, [zZ ‚ruft die Saat, hat Gott gemachtz 


Wer ruft dem Heer der Sterne? So weit die Wolken reihen. ER 


Bringt unferm Schöpfer Ehrel 


"u 





HYMN. — Coneluded. 
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= Fre SpreSFEpFesessjnetn EEE Sl] 





he = ben fell, Mein Gott! mein Herr und Yaster Se weißich, von Bewund’rung voll, Nicht wieich Dich re he = ben fol, Mein Gott mein Herr und Baterl 
God of pow’r,And give him allthe 2. ry, My heart withall Kr strengthadore This God ofgrace, this God ofpow’r, And givebimallthe >elory. 
en Bi a - 2 


5 er = = Fer SIEB p ee SrEge 
ae SEE 2 EI ER ER, “0. 2ER 5 BREMER 1 Base aa 
| 28 




















5 Der Menfch, ein Leib, den Deine Hand 6 Erheb Shn ewig,o mein Geift, 
Ev wunderbar bereitet; Erhebe Seinen Namen! 
r Der Menfh, ein Getjt, den fein Verjland Gett, unf:e Vater, jei aepreift, 
Dich zu erkennen leitet! | Und alle Welt jag’: Amen! 
Der Menfih, der Cihöpfung Rudın und Preis, b Und alle Welt fürcht’ ihren Herrn, 
e Sit fich ein täglicher Beweis URd hoff’ auf Ihn, und dien’ Ihm gern! 
w Bon Deiner Güt’ und Ss ER EEE Wer wollte Gott nicht dienen? 
® a EN SE 
- ’ B.. Fa .n 
R . a % x 
we’ 


88 WISDOM. 


















































































No. 61. — Licht vom Licht, erleuchte mich, zc. Bersart P.M. 

ae IE ten. 
m Baer ef BT = Is ee = Bersee eh 

is I ee ge a Be Ai Der 
ven) BR 5 TE Fin 

N RT Punch _—_ 8 418 8 2 ERTerrE EM I I 

Pc: = Br =, a ww Fr -® IT nn es are ze == we: 

N Sven En BE el 1 a an a e et ae RER Be Ar m 
Licht vom Licht, er = leuch = te mich, Bei dem neuen Za = H 2 SUDERL I oa... di - Su ger. | 

Gna den-öonzne, fiel = % dich Bor mein muntees An = ge = fihzte; L Weßene mir mit Stanz bei, Daßımin Sabbath 

N en ei a mn un me m m — ag 
| ur ee ae : .- Ge De u See r SERT ag Der el = IE | 
® ee; Pr —— ar Bi h 2 ® es e ei %! Tui: om ER = Eee A + . 

N —_.g eg ee, — Kat Go. her VE IR I Zei 





































2 Brunnguell aller Seligkeit, 
Laß mir deine Ströme fllteßen! 
Mache felbft mein Herz. bereit, 
> Deiner Gnade zu geniefen! 
Streu’ Dein Wort mit Segen ein, 
Lab :5 hundertfältig feyn! 


4 Laß mich PRO RN allezeit 

Heilig, heifig, heilig fing: 

Und mich in die a 
‚Mit des Geijtes. Flügel 
Sieh mie einen Berfhma 
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3 Ztinde felöft das Opfer an, 
Das auf meinen Lippen legetz > 
Eei mir Weisheit, Licht und Bahn, 
Daß Eein Srethum mich betrüger, 
. Und Erin fremdes Feuer brennt, 
Welches Dein Altar nicht kennt. 






nen! 


ein, 


Rbie 66 wird im Himmel feyn! 


























RAPTURE. Ro. 62. — How Tlove to'sce thee, etc. Wersart P. M. 89 
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) -# oe) a — — TETSE IN BER HT ZT Ten nn u 1. Fr RT ae Fi Fe Dr he an, 
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How I love to see thee, ieh ev’n-ing sun! How I love to see thee, Whentheday is done” 
o:- -$- se ER EOER | = are ER Er I a <—gr- BE = er Se 
EB ag Te 2 i 2 ur van De a 1er 
en Fass Bean ae EZ 
N » “ 
1 > 
= 
2 When in tranquil glory, 8 Were it mine thus briehtly, 4 Thus I wish’d in childhood 
* Thou didst si to rest, Virtue’s race-to run; When I gazed on thee! 
| Then what heav’nly rapture, Mine to sleep so sweetly Wish’d my heav’nly path-way 
Fill’d my burning breast, When my work is done. Like thine own might be. 
“ “aM : 
% ” 
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90 _DESIRE. 
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Ko. 63. — Mein Wandel ift im Himmel, ıc. 
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Fieresr 











Mein Wanzdel ft im Himmel; Dort if mein Ba =ter land. 
From ey’-ry earth-ly pleas-ure, From ev’-ry trans-ient joy; 





a u u = > 

ee fe 
ers FRE 1ER 
D ars mes Wrlt »gestünyemel, Wie e=tend ift dein Stand! 
From ev’-ry mor-tal treas-ure Thatsoon will fade and die — 





Bersart P M. 
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ER. ER ur, BE 
ir FREE 


2. Dort ift es auch viel beffer: 
Denn große Sreud’ dert wohnt. 
Dert feh? ich mein’n Erlöfer, 
Mit Schgkeit belohnt. 








SFR: 


Drum anf! mein Herz, und finge 
Dem Herren Lob, Preis und Dank, 
Bis daß ich völlig bringe 
Shin dert mein Lobgrfang. - 
hr 
# 
- 
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el 


Pay un mura 











H e DESIRE: — Continued. ‚a 

a — RR ER SORIORIRETEN RE 7 
E EB se Si SE u Eee | Be Er -—F— Ba=ei 
ZERpESS ge Se 


Sch fehene mich nach o= ben, Da, wo mein it; Do ale ke Ze (oben Den, der-heißt Se=fus Chrift! 
No lon- w. these de - sir-ing, sh our wish-es Bi To no-blerbliss as-pir-ing, And joysthatneyv-er end. 


Br er 1.7 Pe a re ame ma 
=. = Pe EEBEE EZ ee b=E- fs er e—P- 
A — 9 —— AT er - 
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> Er 
2 From ev’ry piercing sorrow 3 "Tis true, we are but strangers, ' 
That heaves our breast to-day, And sojourners below; 
Or threatens us to-morrow, And countless snares and dangers 
Hope turns our eyes away; Surround the path we go:  « 
© On wings of faith ascending, .Though painful and distressing, 
EI We see the land of licht, Be Yet there’s a rest above; 
And feel our sorrows ending, And onward still we’re pressing, 


In infinite delight. To reach that land of love. 
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9®2 _PARTING HYMN. Ro. 64. — How Te thus to dwell below, etc. Bersart DB. M. 
7 see eg Era ER RR >= 
=. nr SEss = F Sees ie= Sie: 
au e En MEERE 

een ah Bir ar 


3 pleas-ant thus to dwellbe - low, In fel- RE: of ‚love; ? 
And though we part, "tisbliss to know "The good shallmeeta -bove. $ 
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The good shall meeta - bove; The En shallmeeta - bove; 










































u u En u ea x . Zz2 u 
Srizestzesmmeerm nn 
a ee ee ee 
we: - 
































€ 
-e fee SF a Se ee 
ar ne EEE [es EHE ER 


In u# a 
ers hzsnzsmerenn 


And though we part ’tisbliss to know The goodshallmeeta-bove. Sa that will-be joy - kun, Joy - un ‚Joy - full. O! that will be # | 


0 EEE 






























































PARTING HYMN. — Continued. 93 
ee SI BE een S-EITIEIS LEE IE 
Feet PRSASER ES sE ae: 
| =, Er Bee? Er es =. En 
a Sasse een Eie=EE 


I To meet to part no more, Tomeet to part no more, On Ca-naan’shap-py shore, PER: the .ev-er# 


Er Be ueHgen SeEH 
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2 Yes, happy thought! when we are free 
—ige BAR See From earthly griefand pain 
In heaven we shall each other see - 
a And never part again. - 
IM = | 3. The children who have loved the Lord 
SE ut 33- = Shall hail their Teachers there; 
And teachers gain their rich reward 
last - ing song, With those wind ve gone before. _ Of all their toil and care. 
' Then let us each, in strength divine, 
Fer h Still walk in wisdom’s ways; 
En ER = That we, with those we love may j join 


- In never-ending praise. 























RR 








94 "2 #DELIGHT. No. 65. — Weißt Mr wie ee EN ftehen, ıc. Berdart P. M. 


Speer szene: SFr 
sen Series Fo eese 


Heißt du, wie viel Sterzne fieehen An dem blauzen Himmels = zelt! ; : ; Se E 
Weigt du, wir viel Wol = Een ge = ee Weithinü= ber dr k Teltz Gott der Herchat fie ge=zähstet, Daß ihm 


Serie 


An Der ganzzen gro=fen Zahl, An der ganzzen geo= Ben Zahl. 
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% £ Br 
nt DEE: 

N ee ee Bi dk | . 

Peer \ en 2 BI, u a m . 

a  — 2 Weißt du, wie viel Mücken fielen, 7 3 Weißt du, wie viel Menfhen frühe 
} ee an = Sn der heißen Sonnengluth: ’ Stehn aus ihrem Bette auf. 
: Bo - = EEE Wie viel Fifchlein auch fich Fühlen, Daß fie ohne Sorg’ und Mühe, 
$ ea — Sn der heilen Wafferfluth ; Sröhlich find im Zageslaufz i 


Gott der Here rief fie mit Namen, _ Sott im Himmel hat an allen, s 
auch nicht ei = nes = Iet, Daß fie all in’s Leben Famen, ö Seine Luft fein Wohlgefallen, A s 
Br 





Daß fie nun fo fröhlich find, ve > Kennt ach > und hat dich Lied, 


ze a 





Br SUNDAY. Ko. 66. — Gott Lob, ber Sonntag fam herbei, x. Bersart L. M. 95 
EEE HS 
KO —--8-e 5 4 a a a a a a a a a Sa 5 En ARPaEn m. 5 
TECH GREEN BR. A Br Ca. ER. GB nr NER ba BEE. 

> eek Eher ee 


Gott Lob, der Eonnztag am her = bei, Die Wo- he wird nun wierder mu; Heut hat mein Gott das Licht gemacht, Mein 
Dies ift der Tag, da Sesfus Ehrift BomTod für mich er = fanden. if, ° Und fihenftmiedie .Gesrcchetig = keit, Ireft, 
How sweettoleavethe worlda- while, Andseeletthepres-enceofour Lord! Dear Sa-viour,onthychil-drensmiie, And 
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ri RT RL 
E ‚r, Er 
N 3 Das ift der rechte Freudentag, % From bus sy scenes we now retreat,” 
Da man fich nicht guug freuen mag; That we may here converse w ith thee; 
Fran Da wie mit Gott verfühnet find, Oh! Lord, behuld us at thy feet; 
= Das nun ein Ehrift heißt Gottes Kind. Let this the gate of heaven be. 
Hl hatn mie Diss Ex = ben ie r 
‚tes ben, Hell und Ges ligekeit, 4 Mein Gott, laß mir dein Lebenswert, 8 Oh! let thy alory now appear, 
| ee ac-cord-ing to thy word. Führe mich zur Himmels-Ehrenpfert: "That we by faith may see thy face; 


And speak, that we tlıy voice may hear, 


—— wir ce — Lak mich hier leben heiliglich 
Er EUR n = SH Und dir lebfingen ewiglich. And let thy presence fill this place. 
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96 4 PHEN AB} OR er Es 


Fine, 



















a Mes ae Children...  - "4 
FEN ur Ole: dear children let me sce, A,BCOD,E FG, 
ZA 2 How you sing your A, B,C. HLJSKLM,N, 


Now do try with all your might, Dir QuR; S, T, U, Dias 
Never cease until you’re right. e.V, WR Y, and Z. SE 
Come dear children form a ring, \ 
Then begin to march and sing. Kar“ Teacher. ER 2 
. 0, PB Que 
Now my darlings +hat will do, 
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